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VIGIL ВСЕНОЩНОЕ БДЕНИЕ 

Vespers Вечерня 

If Vespers will begin the Vigil, then the 

censing of the altar is completed with the 

royal doors open. 

Если вечерня начинает всенощное 

бдение, то совершается каждение 

алтаря при открытых Царских вратах. 

[Deacon: Arise! O Lord, bless!  [Диакон: Воста ните! 

Choir: Bless, O Lord!] Лик:  о споди, бла ослови !] 

Priest: Glory to the holy, and 

consubstantial, and life-creating, and 

indivisible Trinity, always, now and ever, 

and unto the ages of ages.  

Иерей: Сла ва Святе й, и Единос  щней, 

и  ивотворя щей, и Нера де л ней 

 ро и е все да , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Clergy: O come, let us worship God our 

King.  

Священосл жители:  рииди те, 

поклони  ся Царе ви на ше   Бо   . 

O come, let us worship and fall down 

before Christ our King and God.  

 рииди те, поклони  ся и припаде   

 рист  , Царе ви на ше   Бо   . 

O come, let us worship and fall down 

before Christ Himself, our King and God.  

 рииди те, поклони  ся и припаде   

Са о     рист  , Царе ви и Бо    

на ше  . 

O come, let us worship and fall down 

before Him. 

 рииди те, поклони  ся и припаде   

Е   . 

And the censing of the whole church is 

completed. The choir sings selections from 

Psalm 103: 

Зате  совершается полное каждение 

хра а при пении и бранных стихов и  

псал а 103: 

Choir: Bless the Lord, O my soul. / 

Blessed art Thou, O Lord. /  

Лик: Бла ослови , д ше   оя ,  о спода.   

Бла ослове н еси ,  о споди. /  

O Lord my God, Thou hast been 

magnified exceedingly. / Blessed art Thou, 

O Lord. /  

 о споди, Бо же  ой, во вели чился еси  

 ело .   Бла ослове н еси ,  о споди. /  

Confession and majesty hast Thou put on. 

/ Blessed art Thou, O Lord. /  

Во испове дание и в велеле пот  

обле клся еси . / Бла ослове н еси , 

 о споди. /  

Upon the mountains shall the waters stand. 

/ Wondrous are Thy works, O Lord. /  

На  ора х ста н т во ды.   Ди вна дела  

 воя ,  о споди. /  

Between the mountains will the waters 

run. / Wondrous are Thy works, O Lord. /  

 осреде   ор про йд т во ды.   Ди вна 

дела   воя ,  о споди. /  

In wisdom hast Thou made them all. / Вся пре   дрости  сотвори л еси .   
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Glory to Thee, O Lord, Who hast made 

them all. 

Сла ва  и,  о споди, сотвори вше   вся. 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen.  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды) 

Great Litany Великая ектения 

Deacon: In peace let us pray to the Lord. Диакон:  и ро   о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For the peace from above, and the 

salvation of our souls, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О свы шне   и ре и спасе нии 

д ш на ших,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For the peace of the whole world, 

the good estate of the holy churches of 

God, and the union of all, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О  и ре все о   iра, 

бла остоя нии святы х Бо жиих  еркве й 

и соедине нии всех,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this holy temple, and for 

them that with faith, reverence, and the 

fear of God enter herein, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О святе   хра  е се  и с 

ве ро , бла о ове ние  и стра хо  

Бо жии  входя щих в он ,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For our Great Lord and father, 

His Holiness Patriarch Kirill; and for our 

lord the Very Most Reverend Metropolitan 

Hilarion, First Hierarch of the Russian 

Church Abroad; and our lord the Most 

Reverend Archbishop Peter, for the 

venerable priesthood, the diaconate in 

Christ, for all the clergy and people, let us 

pray to the Lord.  

Диакон: О Вели ко   осподи не и от е  

на ше , Святе йше   атриа рсе 

Кирилле, и о  осподи не на ше  

Высокопреосвяще ннейше  

 итрополи те Иларионе, 

 ервоиера рсе    сския Зар бе жныя 

Церкве, и о  осподи не на ше  

 реосвяще ннейше   рхиепи скопе 

 етре, честне   пресви терстве, во 

 ристе  диа констве, о все  при чте и 

л  дех,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this land [of the United 

States], its authorities and armed forces; 

for the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people in the homeland and in 

Диакон: О стране  сей  е же живе   , 

власте х и во инстве ея , o Бо охрани  ей 

стране   осси йстей и о правосла вных 

л  дех ея  во оте чествии и ра се янии 
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the diaspora, and for their salvation, let us 

pray to the Lord.  

с  щих, и о спасе нии их,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That He may deliver His people 

from enemies visible and invisible, and 

confirm in us oneness of mind, brotherly 

love, and piety, let us pray to the Lord.  

Диакон: О е же и ба вити л  ди Своя  от 

вра  ви ди ых и неви ди ых, в нас же 

 тверди ти едино ы слие, братол  бие 

и бла оче стие,  о спод  по о ли ся.  

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this city, (or this holy 

monastery), every city and country and the 

faithful that dwell therein, let us pray to 

the Lord.  

Диакон: О  ра де се , (или о ве си сей, 

или о святе й оби тели сей), вся ко  

 ра де, стране  и ве ро  жив  щих в ни х, 

 о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For seasonable weather, 

abundance of the fruits of the earth, and 

peaceful times, let us pray to the Lord.  

Диакон: О бла  орастворе нии 

во д  хов, о и оби лии плодо в  е ны х и 

вре  енех  и рных,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For travelers by sea, land, and air; 

for the sick, the suffering; the imprisoned 

and for their salvation, let us pray to the 

Lord. 

Диакон: О пла ва щих, 

п теше ств  щих, нед     щих, 

стра жд щих, плене нных и о спасе нии 

их,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That we may be delivered from 

all tribulation, wrath, and necessity, let us 

pray to the Lord. 

Диакон: О и ба витися на  от вся кия 

ско рби,  не ва и н  жды,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace.  

Диакон: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Диакон:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For unto Thee is due all glory, Иерей:   ко подоба ет  ебе  вся кая 
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honor, and worship: to the Father, and to 

the Son, and to the Holy Spirit: now and 

ever, and unto the ages of ages. 

сла ва, чест  и поклоне ние, От   , и 

Сы н , и Свято    Д  х , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Here the kathisma from the Psalter may be 

read, but usually is sung, "Blessed is the 

man..." 

И cтихослови  рядов   кафи    

 салтири. Обычно " Блаже н   ж... " 

Choir: Blessed is the man that hath not 

walked in the counsel of the ungodly. 

Лик: Блаже н   ж, и же не и де на сове т 

нечести вых. 

Choir: Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

For the Lord knoweth the way of the 

righteous, and the way of the ungodly 

shall perish.  

  ко вест   оспо д  п т  пра ведных, и 

п т  нечести вых по и бнет.  

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Serve ye the Lord with fear, and rejoice in 

Him with trembling. 

 або тайте  о сподеви со стра хо  и 

ра д йтеся Е   с тре пето .  

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Blessed are all that have put their trust in 

Him. 

Блаже ни вси наде  щиися Нан . 

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Arise, O Lord, save me, O my God.   Воскресни ,  о споди, спаси  я, Бо же 

 ой, 

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing 

is upon Thy people. 

 оспо дне ест  спасе ние, и на л дех 

 вои х бла ослове ние  вое . 

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Alleluia, (thrice)  ллил  иа, (трижды) 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды) 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 
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us, and keep us, O God, by Thy grace. сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For Thine is the dominion, and 

Thine is the Kingdom, and the power and 

the glory of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit: now and ever, and unto 

ages of ages.  

Иерей:   ко  воя  держа ва и  вое  ест  

Ца рство и си ла, и сла ва, От а , и Сы на, 

и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Deacon performs a full censing of the 

church. 

Диакон совершает полное каждение 

хра а. 

Lord, I Have Cried:  осподи, во  вах: 

Choir: Lord, I have cried unto Thee, 

hearken unto me; hearken unto me, O 

Lord. 

Lord, I have cried unto Thee, hearken unto 

me; attend to the voice of my supplication, 

when I cry unto Thee. Hearken unto me, O 

Lord. 

Let my prayer be set forth as incense 

before Thee, the lifting up of my hands as 

an evening sacrifice. Hearken unto me, O 

Lord. 

Лик:  о споди, во  ва х к  ебе ,  слы ши 

 я. /  слы ши  я,  о споди. 

 о споди, во  ва х к  ебе ,  слы ши  я:   

вон и   ла с   оле ния  ое о ,   вне да  

во  ва ти  и к  ебе . /  слы ши  я, 

 о споди. 

Да испра вится  оли тва  оя , / я ко 

кади ло пред  обо  , / во дея ние р к   

 ое   / – же ртва вече рняя. /  слы ши 

 я,  о споди. 

[Additional psalm verses may be chanted.] [ о тся псал ы.] 

A  

If there be 10 stichera, as for Sunday:  

Reader: Bring my soul out of prison,  

Choir: That I may confess Thy name.  

На 10, стихиры:  

Чте : И веди  и  те ни  ы д  ш   о  ,  

Лик: Испове датися и  ени  вое   . 

After each verse, the appointed sticheron.  осле каждо о стиха, 

соответств  щая стихира. 

Reader: The righteous shall wait patiently Чте :  ене  жд т пра ведни ы,  



Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX  
 

6 

for me,  

Choir: Until Thou shalt reward me. 

Лик: До ндеже во да си  не. 

Sticheron. Стихира. 

If there be 8 stichera:  

Reader: Out of the depths have I cried 

unto Thee, O Lord  

Choir: O Lord, hear my voice.  

На 8, стихиры:  

Чте : И   л бины  во  ва х к  ебе , 

 о споди 

Лик:  о споди,  слы ши  лас  ой. 

Sticheron. Стихира. 

Reader: Let Thine ears be attentive,  

Choir: To the voice of my supplication. 

Чте : Да б  д т   ши  вои  вне  л ще  

Лик:  ла с   оле ния  ое о . 

Sticheron. Стихира. 

If there be 6 stichera:  

Reader: If Thou shouldest mark iniquities, 

O Lord, O Lord, who shall stand?  

Choir: For with Thee there is forgiveness. 

На 6, стихиры:  

Чте :   ще бе  ако ния на  риши, 

 о споди,  о споди, кто постои т?  

Лик:   ко    ебе  очище ние ест . 

Sticheron. Стихира. 

Reader: For Thy name’s sake have I 

patiently waited for Thee, O Lord; my soul 

hath waited patiently for Thy word,  

Choir: My soul hath hoped in the Lord. 

Чте : И  ене ра ди  вое о  потерпе х  я, 

 о споди, потерпе  д ша   оя  в сло во 

 вое , 

Лик:  пова  д ша   оя  на  о спода. 

Sticheron. Стихира. 

If there be 4 stichera (at Little Vespers 

only):  

Reader: From the morning watch until 

night, from the morning watch,   

Choir: Let Israel hope in the Lord.  

На 4, стихиры (тол ко на  алой 

вечерни):  

Чте : От стра жи   тренния до но щи, от 

стра жи   тренния  

Лик: Да  пова ет И ра ил  на  о спода. 

Sticheron. Стихира. 

Reader: For with the Lord there is mercy, 

and with Him is plenteous redemption; 

Choir: And He shall redeem Israel out of 

all his iniquities. 

Чте :   ко    о спода  и лост , и 

 но  ое   Не о  и бавле ние,  

Лик: И  ой и ба вит И ра иля от всех 

бе  ако ний e о . 

Sticheron. Стихира. 

Reader: O praise the Lord, all ye nations;   

Choir: Praise Him all ye peoples.  

Чте :  вали те  о спода вси я ы  ы,  

Лик:  охвали те Е о  вси л  дие. 

Sticheron. Стихира. 

Reader: For He hath made His mercy to Чте :   ко  тверди ся  и лост  Е о  на 



Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX  
 

7 

prevail over us, 

Choir: And the truth of the Lord abideth 

forever. 

нас,  

Лик: И и стина  оспо дня пребыва ет во 

век. 

Sticheron. Стихира. 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х . 

B  

B1 Sticheron of the saint, from the 

menaion. 

Стихира свята о и   инеи (если ест ). 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

И ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

B2 Dogmatic Theotokion or final feast 

sticheron. 

Бо ородичен или последняя стихира 

пра дника. 

Priest's prayer for the small entrance.  олитва священника на  алый вход. 

The priest says secretly:  

In the evening, and in the morning, and at 

noonday, we praise thee, we bless thee, we give 

thanks unto thee, and we pray thee, O Master of 

all, O Lord who lovest man, direct thou our 

prayer before thee as incense, and incline not our 

hearts to words or thoughts of evil, but deliver us 

from all that seek after our souls. For upon thee, 

Lord, O Lord, are our eyes, and in thee have we 

put our hope. Put us not to shame, O our God.  

For to thee belong all glory, honor, and worship, 

to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Deacon: Bless, Master, the holy entrance. 

Priest blesses, saying: Blessed is the entrance of 

thy Saints, always, now and ever, and unto ages 

of ages.   

Deacon: Amen. 

Иерей: Ве чер, и  а  тра, и пол  дне, хва ли , 

бла ослови  , бла одари   и  о ли ся  ебе , 

Влады ко всех: испра ви  оли тв  на ш , я ко 

кади ло пред  обо  , и не  клони  серде   

на ших в словеса  или  в по ышле ния 

л ка вствия, но и ба ви нас от всех ловя щих 

д  ши на ша, я ко к  ебе ,  о споди,  о споди, 

о чи наши, и на  я   пова хо , да не 

посра и ши нас, Бо же наш.  

 

  ко подоба ет  ебе  вся кая сла ва, чест  и 

поклоне ние, От    и Сы н  и Свято    Д  х , 

ны не и при сно и во ве ки веко в.   и н .  

Диакон: Бла ослови , влады ко, святы й вход. 

Священник бла ословляя,  ла олет: 

Бла ослове н вход святы х  вои х все да , ны не 

и при сно и во ве ки веко в.  

Диакон:   и н . 

Deacon: Wisdom! Aright! 
Диакон:  ре   дрост , про сти. 

Choir: O gladsome Light of the holy glory 

of the immortal, heavenly, holy, blessed 

Father, O Jesus Christ: having come to the 

setting of the sun, having beheld the 

evening light, we praise the Father, the 

Son, and the Holy Spirit: God. Meet it is 

for Thee at all times to be hymned with 

Лик: Све те ти хий святы я сла вы, / 

Бе с е ртна о, От а  Небе сна о, / 

Свята  о Блаже нна о, Иис  се  ристе . / 

 рише дше на  а пад со лн а, / ви девше 

свет вече рний, / пое   От а , Сы на и 

Свята  о Д  ха, Бо  а. / Досто ин еси  во 

вся вре ена  / пе т бы ти  ла сы 
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reverent voices, O Son of God, Giver of 

life. Wherefore, the world doth glorify 

Thee. 

преподо бны и, / Сы не Бо жий, живо т 

дая й, / те  же  iр  я сла вит. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во н е . 

Priest: Peace be unto all. Иерей:  ир все . 

Deacon: Wisdom. The prokimenon in the 

___ tone. 

Диакон:  ре   дрост .  роки  ен, 

( лас такой-то). 

The prokimenon for the Vespers: 

On Saturday evenings, in tone 6: 

 роки ны на вечерне: 

В субботу вечеро ,  лас 6: 

Deacon: The Lord is King, He is clothed 

with majesty.  

Choir: The Lord is King, He is clothed 

with majesty.  

Диакон:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Лик:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Deacon: The Lord is clothed with strength 

and He hath girt Himself.  

Choir: The Lord is King, He is clothed 

with majesty.  

Диакон: Стих: Облече ся  оспо д  в 

си л  и препоя сася. 

Лик:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Deacon: For He established the world 

which shall not be shaken.  

Choir: The Lord is King, He is clothed 

with majesty.  

Диакон: Стих: И бо  тверди  

вселе нн  , я же не подви жится. 

Лик:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Deacon: Holiness becometh Thy house, O 

Lord, unto length of days.  

Choir: The Lord is King, He is clothed 

with majesty.  

Диакон: Стих: До     вое    подоба ет 

святы ня,  о споди, в дол от   дний. 

Лик:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Deacon: The Lord is King:  

Choir: He is clothed with majesty. 

Диакон:  оспо д  во ари ся. 

Лик: В ле пот  облече ся. 

On Sunday evening, the 8th Tone:  

Behold now, bless ye the Lord, all ye 

servants of the Lord. 

Stichos: Ye that stand in the house of the 

Lord, in the courts of the house of our 

God. 

В неделю вечера,  лас 8: 

Се ны не бла ослови те  о спода, / вси 

раби   оспо дни. 

Стих: Стоя щии в хра  е  оспо дни, во 

дво рех до    Бо  а на ше о. 

On Monday evening, the 4th Tone: 

The Lord will hearken unto me when I cry 

unto Him. 

Stichos: When I called upon Thee, O God 
of my righteousness, Thou didst hearken 

unto me. 

В понедельник вечера,  лас 4: 

 оспо д   слы шит  я,   вне да  

во  ва ти  и к Не   . 

Стих: Вне да  при ва ти  и,  слы ша  я 
Бо  пра вды  оея . 
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On Tuesday evening, the 1st Tone: 

Thy mercy, O Lord, shall pursue me all 

the days of my life. 

Stichos: The Lord is my shepherd, and I 

shall not want.  In a place of green 

pasture, there hath He made me to dwell. 

Во вторник вечера,  лас 1: 

 и лост   воя ,  о споди,   пожене т  я 

вся дни живота   ое о . 

Стих:  оспо д  пасе т  я, и ничто же  я 

лиши т, на  е сте  ла чне, та  о всели  

 я. 

On Wednesday evening, the 5th Tone: 

O God, in Thy name save me, and in Thy 

strength do Thou judge me. 

Stichos: O God, hearken unto my prayer, 

give ear unto the words of my mouth. 

В среду вечера,  лас 5: 

Бо же, во и  я  вое  спаси   я,   и в си ле 

 вое й с ди   и. 

Стих: Бо же,  слы ши  оли тв   о  , 

вн ши   ла о лы  ст  ои х. 

On Thursday evening, the 6th Tone: 

My help cometh from the Lord, Who hath 

made heaven and the earth. 

Stichos: I have lifted up mine eyes to the 

Mountains, from whence cometh my help. 

В четверток вечера,  лас 6: 

 о  ощ   оя  от  о спода,   сотво рша о 

не бо и  е  л . 

Стих: Во ведо х о чи  ои  в  о ры, 

отн  д же прии дет по  ощ   оя . 

On Friday evening, the Seventh Tone: 

O God, my helper art Thou, and Thy 

mercy shall go before me. 

Stichos: Rescue me from mine enemies, O 

God, and from them that rise up against 

me redeem me. 

В пяток вечера,  лас 7: 

Бо же,  аст  пник  ой еси   ы,   и 

 и лост   воя  предвари т  я. 

Стих: И  и   я от вра   ои х, Бо же, и 

от воста  щих на  я и ба ви  я. 

If there are Scriptural readings for a feast: В пра дники с полиелее  после 

проки на чита тся пари ии: 

Deacon: Wisdom. Диакон:  ре   дрост . 

Reader (in the center of the church): The 

Reading is from ___. 

Чте  (в  ентре  еркви):  на вание 

кни и  чте ние. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во н е . 

Reading from Holy Scripture. Чтение св.  исания. 

Litany of Fervent Supplication С   бая Ектения 

Deacon: Let us all say with our whole soul 

and with our whole mind, let us say. 

Диакон:   е  вси  от всея  д ши , и от 

все о  по ышле ния на ше о р е . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: O Lord Almighty, the God of our 

fathers, we pray Thee, hearken and have 

mercy. 

Диакон:  о споди Вседержи тел , Бо же 

оте   на ших,  о ли   и ся,  слы ши и 

по и л й. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон:  о и л й нас, Бо же, по 

вели  ей  и лости  вое й,  о ли   и ся, 

 слы ши и по и л й. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

х3 х3 
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Deacon: Again we pray for our Great Lord 

and father, His Holiness Patriarch Kirill; 

and our lord the Very Most Reverend 

Metropolitan Hilarion, First Hierarch of 

the Russian Church Abroad; and our lord 

the Most Reverend Archbishop Peter; and 

all our brethren in Christ.  

Диакон: Еще   о ли ся о Вели ко  

 осподи не и от е  на ше , Святе йше  

 атриа рсе Кирилле; и о  осподи не 

на ше  Высокопреосвяще ннейше  

 итрополи те Илларионе, 

 ервоиера рсе    сския Зар бе жныя 

Це ркве; и о  осподи не на ше  

 реосвяще ннейше   рхиепи скопе 

 етре, и о всей во  ристе  бра тии 

на шей.  

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for this land [of 

the United States], its authorities and 

armed forces; for the God-preserved 

Russian land and its Orthodox people in 

the homeland and in the diaspora, and for 

their salvation. 

Диакон: Еще   о ли ся о стране  сей 

 е же живе   , власте х и во инстве ея , o 

Бо охрани  ей стране   осси йстей, и о 

правосла вных л  дех ея  во оте чествии 

и ра се янии с  щих, и о спасе нии их. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray to the Lord our 

God, that He may deliver His people from 

enemies visible and invisible, and confirm 

in us oneness of mind, brotherly love, and 

piety. 

Диакон: Еще   о ли ся  о спод  Бо    

на ше   о е же и ба вити л  ди своя  от 

вра  ви ди ых и неви ди ых, в нас же 

 тверди ти едино ы слие, братол  бие 

и бла оче стие. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for our brethren, 

the priests, the priestmonks, and all our 

brethren in Christ. 

Диакон: Еще   о ли ся о бра тиях 

на ших, свяще нни ех, 

священно она сех, и все  во  ристе  

бра тстве на ше . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for the blessed 

and ever-memorable, holy Orthodox 

patriarchs; and pious kings and right-

believing queens; and the founders of this 

holy temple (or: this holy monastery), and 

for all our fathers and brethren gone to 

their rest before us, and the Orthodox here 

and everywhere laid to sleep.  

Диакон: Еще   о ли ся о блаже нных и 

приснопа  ятных святе йших 

патриа рсех правосла вных, и 

бла очести вых  аре х и бла ове рных 

 ари  ах, и со да телех свята  о хра  а 

се о  (или: святы я оби тели сея ), и о 

всех пре жде почи вших от е х и 

бра тиях,  де лежа щих и повс  д , 

правосла вных. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, 

peace, health, salvation, visitation, pardon 

Диакон: Еще   о ли ся о  и лости, 

жи  ни,  и ре,  дра вии, спасе нии, 
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and remission of the sins of the servants of 

God, the brethren of this holy temple. 

посеще нии, проще нии и оставле нии 

 рехо в рабо в Бо жиих, бра тии свята  о 

хра  а се о  (или: святы я оби тели сея ). 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for them that 

bring offerings and do good works in this 

holy and all-venerable temple, for them 

that minister and them that chant; and for 

all the people here present, that await of 

Thee great and abundant mercy.  

Диакон: Еще   о ли ся о 

плодонося щих и доброде  щих во 

святе   и всечестне   хра  е се , 

тр жда  щихся, по  щих и 

предстоя щих л  дех, ожида  щих от 

 ебе  вели кия и бо а тыя  и лости. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Priest: For a merciful God art Thou, and 

the Lover of mankind, and unto Thee do 

we send up glory, to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto the ages of ages.  

Иерей:   ко  и лостив и 

человекол  бе  Бо  еси , и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Evening Prayer   олитва при наст плении вечера 

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us 

this evening without sin. Blessed art Thou, 

O Lord, the God of our fathers, and 

praised and glorified is Thy name unto the 

ages. Amen. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, 

according as we have hoped in Thee. 

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy 

statutes. (bow)  

Blessed art Thou, O Master, give me 

understanding of Thy statutes. (bow)  

Blessed art Thou, O Holy One, enlighten 

me by Thy statutes. (bow)  

O Lord, Thy mercy endureth forever; 

disdain not the work of Thy hands. To 

Thee is due praise, to Thee is due a song, 

to Thee glory is due, to the Father, and to 

the Son, and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Чте : Сподо би,  о споди, в ве чер сей 

бе   реха  сохрани тися на . / 

Бла ослове н еси ,  о споди Бо же оте   

на ших, / и хва л но и просла влено и  я 

 вое  во ве ки, а и н . /  

Б  ди,  о споди,  и лост   воя  на нас, 

я коже  пова хо  на  я. /  

Бла ослове н еси ,  о споди, на чи   я 

оправда ние   вои  . (поклон) /  

Бла ослове н еси , Влады ко, вра   и   я 

оправда ние   вои  . (поклон) /  

Бла ослове н еси , Святы й, просвети   я 

оправда нии  вои  и. (поклон)  /  

 о споди,  и лост   воя  во век, дел 

р к    вое   не пре  ри.    ебе  подоба ет 

хвала .  ебе  подоба ет пе ние,    ебе  

сла ва подоба ет, От    и Сы н  и 

Свято    Д  х , ны не и при сно и во 

ве ки веко в.   и н . 

Litany of Supplication  росител ная ектения 

Deacon: Let us complete our evening 

prayer unto the Lord. 

Диакон: Испо лни  вече рн    оли тв  

на ш   о сподеви.  
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Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace.  

Диакон: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That the whole evening may be 

perfect, holy, peaceful, and sinless, let us 

ask of the Lord.  

Диакон: Ве чера все о  соверше нна, 

свя та,  и рна и бе  ре шна,    о спода 

про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: An angel of peace, a faithful 

guide, a guardian of our souls and bodies, 

let us ask of the Lord. 

Диакон:   н ела  и рна, ве рна 

наста вника, храни теля д ш и теле с 

на ших,    о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: Pardon and remission of our sins 

and offenses, let us ask of the Lord.  

Диакон:  роще ния и оставле ния 

 рехо в и пре реше ний на ших,   

 о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: Things good and profitable for 

our souls and peace for the world, let us 

ask of the Lord. 

Диакон: До брых и поле  ных д ша   

наши , и  и ра  iрови,    о спода 

про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: That we may complete the 

remaining time of our life in peace and 

repentance, let us ask of the Lord. 

Диакон:  ро чее вре  я живота  на ше о 

в  и ре и покая нии сконча ти,   

 о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: A Christian ending to our life, 

painless, blameless, peaceful; and a good 

defense before the dread judgment seat of 

Christ, let us ask.  

Диакон:  ристиа нския кончи ны 

живота  на ше о, бе боле  ненны, 

непосты дны,  и рны и до бра о отве та 

на стра шне  с ди щи  ристо ве 

про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-virgin Mary, 

with all the saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Диакон:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 
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Priest: For a good God art Thou and the 

Lover of mankind, and to Thee do we send 

up glory: to the Father, and to the Son, and 

the Holy Spirit: now and ever, and unto 

the ages of ages.  

Иерей:   ко бла  и человекол  бе  Бо  

еси , и  ебе  сла в  во сыла е , От   , и 

Сы н , и Свято    Д  х , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Priest: Peace be unto all.  Иерей:  ир все . 

Choir: And to thy spirit.  Лик: И д  хови твое   . 

Deacon: Bow your heads unto the Lord.  Диакон:  лавы  ва ша  о сподеви 

приклони те. 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Лик: ( едленно)  ебе ,  о споди. 

Priest: O Lord our God, Who didst bow 

the heavens and come down for the 

salvation of the human race: Do Thou 

look upon Thy servants  and Thine 

inheritance. For unto Thee, the dread 

Judge Who lovest mankind, have Thy 

servants bowed their heads and 

submissively inclined their necks, 

awaiting not help from men, but Thy 

mercy, in expectation of Thy salvation, 

whom do Thou protect at all times, 

both during the present evening and in 

the approaching night, from every 

adverse action of the devil, and from 

vain thoughts and evil imaginations. 

Иерей:  о споди Бо же наш, 

приклони вый небеса  и соше дый на 

спасе ние ро да челове ческа о, 

при  ри на рабы   воя  и на 

достоя ние  вое .  ебе  бо стра шно   

и человекол  б   с дии ,  вои  раби  

подклони ша  лавы , своя  же 

покори ша вы я, не от челове к 

ожида  ще по  ощи, но  воея  

ожида  ще  и лости и  вое о  

ча  ще спасе ния, я же сохрани  на 

вся кое вре  я и по настоя ще  

ве чере, и в приходя щ   но щ , от 

вся ка о вра а , от вся ка о 

проти вна о де йства диа вол ска о и 

от по ышле ний с  етных, и 

воспо ина ний л ка вых. 

Priest: exclamation: Blessed and most 

glorified be the dominion of Thy kingdom: 

of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit, now and ever, and unto the 

ages of ages. 

Иерей: во  лас: Б  ди держа ва 

Ца рствия  вое о  бла ослове на и 

препросла влена, От а , и Сы на, и 

Свята  о Д  ха, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Skip to the Aposticha (C) now, unless 

there is Litia, read the stichea for the Litia. 

Then: 

Cра   читае  Стихиры на стиховне.  

Если же положена лития, пое  

стихиры на литии.  

Зате : 

Litiá (saints’ names may change) Лития (и ена святых  о  т ра нит ся) 

Deacon: Save, O God, Thy people, Диакон: Спаси , Бо же, л  ди  воя  
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and bless Thine inheritance; visit 

Thy world with mercy and 

compassions; exalt the horn of 

Orthodox Christians, and send down 

upon us Thine abundant mercies: 

through the intercessions of our 

immaculate Lady Theotokos and 

EverVirgin Mary; through the 

power of the precious and lifegiving 

Cross; through the mediations of the 

honourable, heavenly Bodiless 

Hosts; of the honourable, glorious 

Prophet, Forerunner, and Baptist 

John; of the holy, glorious, and all-

praised Apostles; of our fathers 

among the saints and great 

ecumenical teachers and hierarchs: 

Basil the Great, Gregory the 

Theologian, and John Chrysostom; 

of our father among the saints, 

Nicholas the Wonderworker, 

Archbishop of Myra in Lycia; of the 

holy Equals-of-the-Apostles 

Methodius and Cyril, Teachers of 

the Slavs; of the holy Right-

believing and Equal-of-the-Apostles 

Grand Prince Vladimir, and the 

Blessed Grand Princess of Russia, 

Olga; of our fathers among the 

saints, the Wonderworkers of All 

Russia: Michael, Peter, Alexis, 

Jonah, Philip and Hermogenes; of 

the holy, glorious, and victorious 

martyrs: of our holy and God-

bearing fathers: of the holy and 

Righteous Ancestors of God, 

Joachim and Anna; (of the saint to 

whom the church is dedicated, or the 

saint of the day); and of all the 

saints; we pray Thee, O Lord 

plenteous in mercy, hearken unto us 

sinners that pray unto Thee, and 

have mercy on us. 

и бла ослови  достоя ние  вое , 

посети   iр  вой  и лости  и 

щедро та и, во вы си ро  

христиа н правосла вных и 

ни посли  на ны  и лости  воя  

бо а тыя,  оли тва и 

всепречи стыя Влады чи ы на шея 

Бо оро ди ы и  рисноде вы 

 ари и, си ло  Честна  о и 

 ивотворя ща о Креста , 

предста тел ствы честны х 

Небе сных Си л бе пло тных, 

честна  о, сла вна о проро ка, 

 редте чи и Крести теля Иоа нна, 

святы х сла вных и всехва л ных 

 по стол, и же во святы х оте   

на ших и вселе нских вели ких 

 чи телей и святи телей, Васи лия 

Вели ка о,  ри о рия Бо осло ва и 

Иоа нна Злато  ста о, и же во 

святы х от а  на ше о Никола я, 

архиепи скопа  ирлики йска о, 

ч дотво р а, святы х 

равноапо стол ных  ефо дия и 

Кири лла,  чи телей слове нских, 

святы х равноапо стол ных 

вели ка о кня  я Влади  ира и 

вели кия кня и ни О л  и, и же во 

святы х оте   на ших всея   осси и 

ч дотво р ев,  ихаи ла,  етра , 

 лекси я, Ио ны,  или ппа и 

Ер о е на, святы х, сла вных и 

добропобе дных    чеников, 

преподо бных и бо оно сных оте   

на ших, святы х и пра ведных 

бо ооте   Иоаки  а и   нны (и 

свята о и ярек, е оже ест  хра  

и е оже ест  ден ), и всех 

святы х.  о ли   я , 

 но о и лостиве  о споди, 

 слы ши нас,  ре шных, 

 оля щихся  ебе , и по и л й нас. 

Choir: Lord, have mercy. (12  times) Лик:  о споди, по и л й. (12  ра ) 
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Liturgical books give: "Lord, have 

mercy" 40x, 50x, 30x and 12x. By 

custom, 12x each time. 

В бо осл жебных текстах 

 ка ано: " о споди, по и л й" 

40x, 50x, 30x и 12x.  о обыча  

читае  12x каждый ра . 

Deacon: Again we pray for this land 

[of the United States], its authorities 

and armed forces; for the God-

preserved Russian land and its 

Orthodox people in the homeland 

and in the diaspora, and for their 

salvation. 

Диакон: Еще   о ли ся о стране  

сей  е же живе   , власте х и 

во инстве ея , o Бо охрани  ей 

стране   осси йстей, и о 

правосла вных л  дех ея  во 

оте чествии и ра се янии с  щих, и 

о спасе нии их. 

Choir: Lord, have mercy. (12  times) Лик:  о споди, по и л й. (12  ра ) 

Deacon: Again we pray for our 

Great Lord and father, His Holiness 

Patriarch Kirill; and our lord the 

Very Most Reverend Metropolitan 

Hilarion, First Hierarch of the 

Russian Church Abroad; and our 

lord the Most Reverend Archbishop 

Peter; and all our brethren in Christ; 

and for every Christian soul that is 

oppressed and tormented, in need of 

the mercy and help of God; for the 

protection of this city and those that 

dwell therein; for the peace and 

welfare of the whole world; for the 

good estate of the holy churches of 

God; for the salvation and help of 

our fathers and brethren that labour 

with zeal and the fear of God; for 

those that are absent and abroad; for 

the repose, refreshment, blessed 

memory, and remission of sins of all 

our fathers and brethren that have 

departed before us, and the 

Orthodox here and everywhere laid 

to sleep; for the deliverance of the 

imprisoned; and for our brethren 

that are serving, and for all that 

serve and have served in this holy 

temple, let us say.  

Диакон: Еще   о ли ся о 

Вели ко   осподи не и от е  

на ше , Святе йше   атриа рсе 

Кирилле  и о  осподи не на ше  

Высокопреосвяще ннейше  

 итрополи те Илларионе, 

 ервоиера рсе    сския 

Зар бе жныя Це ркве  и о 

 осподи не на ше  

 реосвяще ннейше  

 рхиепи скопе  етре и о все  во 

 ристе  бра тстве на ше , и о 

вся кой д ши  христиа нстей, 

скорбя щей же и о ло бленней, 

 и лости Бо жия и по  ощи 

тре б  щей  о покрове нии  ра да 

се о , и жив  щих в не   о  и ре, и 

состоя нии все о   iра  о 

бла остоя нии святы х Бо жиих 

 еркве й  о спасе нии и по  ощи 

со тща ние  и стра хо  Бо жии  

тр жда  щихся и сл жа щих оте   

и бра тий на ших  о оста вл шихся 

и во отше ствии с  щих  о 

ис еле нии в не  ощех лежа щих  

о  спе нии, осла бе, блаже нней 

па  яти и о оставле нии  рехо в 

всех преждеотше дших оте   и 

бра тий на ших,  де лежа щих и 

повс  д  правосла вных  о 

и бавле нии плене нных, и о 
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бра тиях на ших во сл  жбах 

с  щих, и о всех сл жа щих и 

сл жи вших во святе   хра  е се  

р е . 

Choir: Lord, have mercy. (12  times) Лик:  о споди, по и л й. (12  ра ) 

Deacon: Again we pray that this 

city, and this holy temple, and every 

city and country, may be preserved 

from famine, pestilence, earthquake, 

flood, fire, the sword, the invasion 

of aliens, and civil war; that our 

good God Who loveth mankind may 

be gracious and favourable, that He 

may turn away all the wrath stirred 

up against us, and deliver us from 

His righteous threatening which 

hangeth over us, and have mercy on 

us. 

Диакон: Еще   о ли ся о е же 

сохрани тися  ра д  се   , и 

свято    хра    се   , и вся ко   

 ра д  и стране , от  ла да, 

  би тел ства, тр  са, пото па, 

о ня ,  еча , наше ствия 

инопле е нников и 

 еждо со бныя бра ни  о е же 

 и лостив  и бла о ве тлив  бы ти 

бла о    и человекол би во   

Бо    на ше  , отврати ти вся кий 

 нев на ны дви жи ый, и 

и ба вити ны от належа ща о и 

пра ведна о Свое о  преще ния и 

по и ловати ны . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. 

(трижды) 

Deacon: Again we pray that the 

Lord God may hearken to the voice 

of supplication of us sinners, and 

have mercy on us. 

Диакон: Еще   о ли ся о е же 

 слы шати  о спод  Бо     лас 

 оле ния нас,  ре шных, и 

по и ловати нас. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. 

(трижды) 

Priest:  Hearken unto us, O God our 

Saviour, Thou hope of all the ends 

of the earth and of them that be far 

off at sea; and be merciful, be 

merciful, O Master, regarding our 

sins, and have mercy on us. For 

Thou art a merciful God Who lovest 

mankind, and unto Thee do we send 

up glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and 

ever and unto ages of ages. 

Иерей:  слы ши ны, Бо же, 

Спа сител  наш,  пова ние всех 

кон е в  е ли  и с  щих в  о ри 

дале че, и  и лостив,  и лостив 

б  ди, Влады ко, о  ресе х на ших, 

и по и л й ны.  и лостив бо и 

человекол  бе  Бо  еси , и  ебе  

сла в  во сыла е , От   , и Сы н , 

и Свято    Д  х , ны не и при сно, 

и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Priest: Peace be unto all.  Иерей:  ир все . 
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Choir: And to thy spirit.  Лик: И д  хови твое   . 

Deacon: Let us bow our heads unto 

the Lord. 

Диакон:  лавы  на ша  о сподеви 

приклони  . 

Choir: To Thee, O Lord.  Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest:  O Master plenteous in 

mercy, O Lord Jesus Christ our 

God: through the intercessions of 

our immaculate Lady Theotokos and 

Ever-Virgin Mary; through the 

power of the precious and life-

giving Cross; through the 

mediations of the honourable, 

heavenly Bodiless Hosts; of the 

honourable, glorious Prophet, 

Forerunner, and Baptist John; of the 

holy glorious and all-praised 

Apostles; of the holy glorious, and 

victorious martyrs; of our holy and 

God-bearing fathers; of our fathers 

among the saints and great 

ecumenical teachers and hierarchs: 

Basil the Great, Gregory the 

Theologian, and John Chrysostom; 

of our father among the saints, 

Nicholas the Wonderworker, 

Archbishop of Myra in Lycia; of the 

holy Equals-of-the-Apostles 

Methodius and Cyril, Teachers of 

the Slavs; of the holy Right-

believing and Equal-of-the-Apostles 

Great Prince Vladimir, and the 

Blessed Great Princess of Russia, 

Olga; of our fathers among the 

saints, the Wonderworkers of All 

Russia: Michael, Peter, Alexis, 

Jonah, Philip and Hermogenes; of 

the holy, glorious, and victorious 

martyrs; of our holy and God-

bearing fathers; of the holy and 

Righteous Ancestors of God, 

Joachim and Anna; (of the saint to 

whom the church is dedicated, or the 

saint of the day); and of all the 

Иерей: Влады ко 

 но о и лостиве,  о споди 

Иис  се  ристе , Бо же наш, 

 оли тва и всепречи стыя 

Влады чи ы на шея Бо оро ди ы 

и  рисноде вы  ари и, си ло  

Честна  о и  ивотворя ща о 

Креста , предста тел ствы 

честны х Небе сных Си л 

бе пло тных, честна  о, сла вна о 

проро ка,  редте чи и Крести теля 

Иоа нна, святы х сла вных и 

всехва л ных  по стол, святы х 

сла вных и добропобе дных 

   чеников, преподо бных и 

бо оно сных оте   на ших, и же во 

святы х оте   на ших и вселе нских 

вели ких  чи телей и святи телей: 

Васи лия Вели ка о,  ри о рия 

Бо осло ва и Иоа нна Злато  ста о, 

и же во святы х от а  на ше о 

Никола я, архиепи скопа 

 ирлики йска о, ч дотво р а, 

святы х равноапо стол ных 

 ефо дия и Кири лла,  чи телей 

слове нских, святы х 

равноапо стол ных вели ка о 

кня  я Влади  ира и вели кия 

кня и ни О л  и, и же во святы х 

оте   на ших всея   осси и 

ч дотво р ев:  ихаи ла,  етра , 

 лекси я, Ио ны,  или ппа и 

Ер о ена; святы х, сла вных и 

добропобе дных    чеников, 

святы х на ших бо оно сных 

преподо бных от о в, святы х и 

пра ведных бо ооте   Иоаки  а и 

  нны, (и свята о и ярек, е оже 

ест  хра , и е оже ест  ден ), и 
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saints: make our prayer acceptable; 

grant us the remission of our sins; 

shelter us with the shelter of Thy 

wings; drive away from us every 

enemy and adversary; make our life 

peaceful, O Lord; have mercy on us 

and on Thy world, and save our 

souls, for Thou art good and the 

Lover of mankind. 

всех святы х  вои х, 

бла оприя тн  сотвори   оли тв  

на ш , да р й на  оставле ние 

пре реше ний на ших, покры й нас 

кро во  крил    вое  , отжени  от 

нас вся ка о вра а  и с поста та, 

  ири  на ш  жи н .  о споди, 

по и л й нас и  iр  вой, и спаси  

д  ши на ша, я ко бла  и 

человекол  бе . 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

C  

Aposticha 

The first sticheron is sung. Then reader 

reads verses with sticherons. 

Стихиры на стиховне 

 ервая стихира поется бе  стиха. 

Далее чте  читает стих и стихир . 

On Saturday evenings: 

Verse 1: The Lord is king, / He is clothed 

with majesty. 

Sticheron.  

Verse 2: For He hath established the 

world, / so that it shall not be shaken. 

Sticheron.  

Verse 3: Holiness becometh Thy house, O 

Lord,  / unto length of days. 

Sticheron.  

 ще же с ббота,  ла оле : 

Стих 1:  оспо д  во ари ся,   в ле пот  

облече ся. 

Стихира. 

Стих 2: И бо  тверди  вселе нн  ,   я же 

не подви жется. 

Стихира. 

Стих 3: До     вое    подоба ет 

святы ня    о споди, в дол от   дний. 

Стихира. 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х . 

(Sticheron from the Menaion, if there be 

one C1) 

(Cтихира и   инеи, если ест ) 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

И ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Dogmatic Theotokion or final feast 

sticheron. C2 

Бо ородичен или последняя стихира 

пра дника. 

Prayer of St. Simeon the God-receiver  олитва свята о Си еона 

Бо оприи  а. 

Choir:  Now lettest Thou Thy servant 

depart in peace, O Master, according to 

Thy word; for mine eyes have seen Thy 

Лик: Ны не отп ща еши раба   вое о , 

Влады ко,   по  ла о л   вое    с  и ро   

  я ко ви деста о чи  ои  спасе ние  вое ,   
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salvation, which Thou hast prepared 

before the face of all peoples, a light of 

revelation for the Gentiles, and the glory 

of Thy people Israel. 

е же еси    ото вал пред ли е   всех 

л де й,   свет во открове ние я ы ков,   и 

сла в  л де й  вои х И ра иля. 

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal, have mercy on us. (thrice)  

Чте : Святы й Бо же, Святы й Кре пкий, 

Святы й Бе с е ртный, по и л й нас. 

(трижды) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen.  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 

Lord, blot out our sins. O Master, pardon 

our iniquities. O Holy One, visit and heal 

our infirmities for Thy name's sake.  

 ресвята я  ро и е, по и л й нас  

 о споди, очи сти  рехи  на ша  Влады ко, 

прости  бе  ако ния на ша  Святы й, 

посети  и ис ели  не  ощи на ша, и  ене 

 вое о  ра ди. 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen.  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Our Father, Who art in the Heavens, 

hallowed be Thy Name. Thy Kingdom 

come, Thy will be done, on earth as it is in 

Heaven. Give us this day our daily bread, 

and forgive us our debts, as we forgive our 

debtors; and lead us not into temptation, 

but deliver us from the evil one.  

О тче наш, И же еси  на Небесе х, да 

святи тся И  я  вое , да прии дет 

Ца рствие  вое , да б  дет во ля  воя , я ко 

на Небеси  и на  е ли .  леб наш 

нас  щный да жд  на  днес   и оста ви 

на  до л и на ша, я коже и  ы 

оставля е  должнико   на ши   и не 

введи  нас во иск ше ние, но и ба ви нас 

от л ка ва о. 

Priest: For Thine is the Kingdom and the 

power, and the glory: of the Father and of 

the Son, and of the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

Иерей:   ко  вое  ест  Ца рство и си ла и 

сла ва От а  и Сы на и Свята  о Д  ха и 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  

Choir: Amen. Лик:   и н . 

D  

Usualy, on a regular Sunday Vigil: 

O Theotokos Virgin, rejoice! O Mary, full 

of grace, the Lord is with thee; blessed art 

thou among women, and blessed is the 

Fruit of thy womb; for thou hast borne the 

Saviour of our souls. (thrice)  

Обычно в с ббот  вечера:  

Бо оро ди е Де во, ра д йся, / 

Бла ода тная  ари е,  оспо д  с  обо  : 

/ Бла ослове на  ы в жена х, и 

Бла ослове н  лод чре ва  вое о , / я ко 

Спа са родила  еси  д ш на ших. (трижды) 
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- If it is one of the great feasts, we sing the 

Troparion of the feast thrice. 

- If it is a Sunday coinciding with some 

other feast, we sing  O Theotokos Virgin 

twice, and the Troparion of the Feast once. 

- Если один и  великих пра дников 

пое  тропар  пра дника трижды. 

- В с ббот  вечера, ко да ест  др  ой 

пра дник пое  Бо оро ди е Де во, 

ра д йся дважды и тропар  пра дника 

единожды. 

[If there was Litiá, there is now 

performed the blessing of wheat, 

wine, and oil.  

If no Litiá, then: "Blessed be the 

name of the Lord..." 

Если была лития, 

бла ословля тся хлебы, 

пшени а, вино и елей: 

Если литии не было, то сра  : 

"Б  ди и  я  оспо дне ..." 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Диакон  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Priest:  O Lord Jesus Christ our 

God, Who didst bless the five loaves 

and didst satisfy the five thousand: 

do Thou Thyself bless also these 

loaves, wheat, wine, and oil, and 

multiply them in this city and in all 

Thy world, and sanctify the faithful 

that partake of them. For it is Thou 

that dost bless and sanctify all 

things, O Christ our God, and unto 

Thee do we send up glory together 

with Thy beginningless Father, and 

Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and 

unto the ages of ages. 

Иерей:  о споди Иис  се  ристе , 

Бо же наш, бла ослови вый пят  

хле бов и пят  ты сящ 

насы тивый, Са  бла ослови  и 

хле бы сия, пшени   , вино  и 

еле й, и   но жи сия  во  ра де се , 

и во все   и ре твое  , и 

вк ша  щия от ни х верныя 

освяти .   ко  ы еси  

бла ословля яй и освяща яй 

вся ческая,  ристе  Бо же наш, и 

 ебе  сла в  во сыла е , со 

бе нача л ны   вои   От е  , и 

всесвяты  , и бла и  , и 

животворя щи   вои   Д  хо , 

ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen.  Лик:   ин .  

There is always sung: 

Choir: Blessed be the name of the Lord, 

from henceforth and for evermore. (thrice) 

Все да поется: 

Лик: Б  ди и  я  оспо дне бла ослове но 

от ны не и до ве ка. (трижды) 

[Psalm 33 (part)] 

[I will bless the Lord at all times, 

His praise shall continually be in my 

mouth. In the Lord shall my soul be 

praised; let the meek hear and be 

glad.  O magnify the Lord with me, 

and let us exalt His name together.  I 

[Стихи и  псал а 33] 

 Бла ословл    о спода на вся кое 

вре  я, вы н  хвала  Е о  во  сте х 

 ои х. О  о споде похва лится 

д ша   оя , да  слы шат кро т ыи 

и во веселя тся. Во вели чите 

 о спода со  но   и во несе   
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sought the Lord, and He heard me, 

and delivered me from all my 

tribulations.  Come unto Him, and 

be enlightened, and your faces shall 

not be ashamed.  This poor man 

cried, and the Lord heard him, and 

saved him out of all his tribulations. 

The angel of the Lord will encamp 

round about them that fear Him, and 

will deliver them.  O taste and see 

that the Lord is good; blessed is the 

man that hopeth in Him.  O fear the 

Lord, all ye His saints; for there is 

no want to them that fear Him.  Rich 

men have turned poor and gone 

hungry; but they that seek the Lord 

shall not be deprived of any good 

thing.]   

и  я Е о  вк  пе. В ыска х  о спода 

и  слы ша  я, и от всех скорбе й 

 ои х и ба ви  я.  рист пи те к 

Не    и просвети теся, и ли  а 

ва ша не постыдя тся. Сей ни щий 

во  ва , и  оспо д   слы ша и , и от 

всех скорбе й e о  спасе  и . 

Ополчи тся   н ел  оспо ден  

о крест боя щихся Е о , и и ба вит 

их. Вк си те и ви дите, я ко бла  

 оспо д   блаже н   ж, и же 

 пова ет Нан . Бо йтеся  о спода, 

вси святи и Е о , я ко нест  

лише ния боя щы ся Е о . 

Бо а тии обнища ша и в алка ша, 

в ыска  щии же  о спода не 

лиша тся вся ка о бла  а.] 

There is always said: 

Priest: The blessing of the Lord be upon 

you, through His grace and love for 

mankind, always, now and ever, and unto 

the ages of ages.  

Все да  оворится: 

Иерей: Бла ослове ние  оспо дне на 

ва с,  о о  бла ода ти  и 

человекол  бие , все да , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

MATINS    ЕН  

All lights out; 

сandle stand candles extinguished. 

В хра е  асится вес  свет  

т шатся свечи. 

Six Psalms Шестопсал ие 

We listen in silence and compunction. Сл шае   олча со вни ание . 

Reader: Glory to God in the highest, and 

on earth peace, good will among men. 

(thrice, with the sign of the Cross and a 

bow from the waist each time.) 

Чте : Сла ва в вы шних Бо   , и на 

 е ли   ир, в челове  ех бла оволе ние. 

(трижды, каждый ра  с крестны  

 на ение  и поясны  поклоно ) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 о споди,  стне   ои отве р еши, и  ста  

 оя  во вестя т хвал    во  . (дважды) 

Psalm 3 

O Lord, why are they multiplied that 

afflict me? Many rise up against me. Many 

say unto my soul: There is no salvation for 

him in his God. But Thou, O Lord, art my 

helper, my glory, and the lifter up of my 

 сало  3 

 о споди, что ся   но жиша 

ст жа  щии  и    но  и воста  т на 

 я,  но  и  ла о л т д ши   ое й: нест  

спасе ния e    в Бо  е e о .  ы же, 

 о споди, Заст  пник  ой еси , сла ва 
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head. I cried unto the Lord with my voice, 

and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I 

awoke, for the Lord will help me. I will 

not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round 

about. Arise, O Lord, save me, O my God, 

for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of 

sinners hast Thou broken. Salvation is of 

the Lord, and Thy blessing is upon Thy 

people.  

I laid me down and slept; I awoke, for the 

Lord will help me. 

 оя  и во нося й  лав    о  .  ла со  

 ои   ко  о спод  во  ва х, и  слы ша 

 я от  оры  святы я Своея .     сн  х, и 

спах, воста х, я ко  оспо д   аст  пит  я. 

Не  бо  ся от те  л де й, о крест 

напа да щих на  я. Воскресни , 

 о споди, спаси   я, Бо же  ой, я ко  ы 

пора и л еси  вся вражд   щыя  и вс  е: 

   бы  ре шников сокр ши л еси . 

 оспо дне ест  спасе ние, и на л  дех 

 вои х бла ослове ние  вое . 

    сн  х, и спах, воста х, я ко  оспо д  

 аст  пит  я. 

Psalm 37 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine 

arrows are fastened in me, and Thou hast 

laid Thy hand heavily upon me. There is 

no healing in my flesh in the face of Thy 

wrath; and there is no peace in my bones 

in the face of my sins. For mine iniquities 

are risen higher than my head; as a heavy 

burden have they pressed heavily upon 

me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the 

end; all the day long I went with downcast 

face. For my loins are filled 

withmockings, and there is no healing in 

my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee 

is all my desire, and my groaning is not 

hid from Thee. My heart is troubled, my 

strength hath failed me; and the light of 

mine eyes, even this is not with me. My 

friends and my neighbors drew nigh over 

against me and stood, and my nearest of 

kin stood afar off. And they that sought 

after my soul used violence; and they that 

sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they 

 сало  37 

 о споди, да не я рости   вое   

обличи ши  ене , ниже   не во   вои   

нака жеши  ене .   ко стре лы  воя  

 н о ша во  не, и  тверди л еси  на  не 

р  к   во  . Нест  ис еле ния в пло ти 

 ое й от ли а   не ва  вое о , нест   и ра 

в косте х  ои х от ли а   рех  ои х.   ко 

бе  ако ния  оя  прев ыдо ша  лав   

 о  , я ко бре  я тя жкое отя оте ша на 

 не. Во с ерде ша и со ни ша ра ны 

 оя  от ли а  бе    ия  ое о .  острада х 

и сляко хся до кон а , вес  ден  се т я 

хожда х.   ко ля двия  оя  напо лнишася 

пор  а ний, и нест  ис еле ния в пло ти 

 ое й. О ло блен бых и с ири хся до 

 ела , рыка х от во дыха ния се рд а 

 ое о .  о споди, пред  обо   все 

жела ние  ое  и во дыха ние  ое  от 

 ебе  не  таи ся. Се рд е  ое  с яте ся, 

оста ви  я си ла  оя , и свет о чи  

 ое  , и той нест  со  но  . Др   и  ои  

и и скреннии  ои  пря  о  не 

прибли жишася и ста ша, и бли жнии 

 ои  отдале че  ене  ста ша и н жда х ся 

и щ щии д  ш   о  , и и щ щии  ла я 

 не  ла о лах  с  етная и л сти вны  

вес  ден  по ча х ся.    же я ко  л х не 

слы шах и я ко не  не отвер а яй  ст 
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meditate. But as for me, like a deaf man I 

heard them not, and was as a speechless 

man that openeth not his mouth. And I 

became as a man that heareth not, and that 

hath in his mouth no reproofs. For in Thee 

have I hoped, O Lord; Thou wilt hearken 

unto me, O Lord my God. For I said: Let 

never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men 

spake boastful words against me. For I am 

ready for scourges, and my sorrow is 

continually before me. For I will declare 

mine iniquity, and I will take heed 

concerning my sin. But mine enemies live 

and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They 

that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me 

not, O Lord my God, depart not from me. 

Be attentive unto my help, O Lord of my 

salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart 

not from me. Be attentive unto my help, O 

Lord of my salvation. 

свои х. И бых я ко челове к не слы шай и 

не и ы й во  сте х свои х обличе ния. 

  ко на  я,  о споди,  пова х,  ы 

 слы шиши,  о споди Бо же  ой.   ко 

рех: да не ко да  пора д  т  и ся вра и  

 ои : и вне да  подвижа тися но а   

 ои  , на  я велере чеваша.   ко а  на 

ра ны  ото в, и боле  н   оя  предо  но   

ест  вы н .   ко бе  ако ние  ое  а  

во вещ   и попек  ся о  ресе   ое  . 

Вра и  же  ои  жив  т и  крепи шася 

па че  ене , и   но жишася 

ненави дящии  я бе  пра вды. 

Во да  щии  и  ла я во бла а я 

обол а х   я,  ане   оня х бла осты н . 

Не оста ви  ене ,  о споди Бо же  ой, не 

отст пи  от  ене . Вон и  в по  ощ  

 о  ,  о споди спасе ния  ое о . 

Не оста ви  ене ,  о споди Бо же  ой, не 

отст пи  от  ене . Вон и  в по  ощ  

 о  ,  о споди спасе ния  ое о . 

Psalm 62 

O God, my God, unto Thee I rise early at 

dawn. My soul hath thirsted for Thee; how 

often hath my flesh longed after Thee in a 

land barren and untrodden and unwatered. 

So in the sanctuary have I appeared before 

Thee to see Thy power and Thy glory. For 

Thy mercy is better than lives; my lips 

shall praise Thee. So shall I bless Thee in 

my life, and in Thy name will I lift up my 

hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips of rejoicing 

shall my mouth praise Thee. If I 

remembered Thee on my bed, at the dawn 

I meditated on Thee. For Thou art become 

my helper; in the shelter of Thy wings will 

I rejoice. My soul hath cleaved after Thee, 

Thy right hand hath been quick to help 

me. But as for these, in vain have they 

 сало  62 

Бо же, Бо же  ой, к  ебе    трен  , 

во жада   ебе  д ша   оя , кол  

 но жи е   ебе  плот   оя , в  е ли  

п  сте и непрохо дне, и бе во дне.  а ко 

во святе   яви хся  ебе , ви дети си л  

 во   и сла в   во  .   ко л  чши 

 и лост   воя  па че живо т,  стне   ои  

похвали те  я.  а ко бла ословл    я в 

животе   ое  , о и  ени  вое   во деж   

р   е  ои .   ко от т  ка и  а сти да 

испо лнится д ша   оя , и  стна  а 

ра дости восхва лят  я  ста   оя .   ще 

по ина х  я на посте ли  ое й, на 

  тренних по ча хся в  я.   ко был еси  

 о о щник  ой, и в кро ве крил   

 вое   во ра д  ся.  рил пе  д ша   оя  

по  ебе ,  ене  же прия т десни  а  воя . 

 и и же вс  е иска ша д  ш   о  , 
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sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the 

king shall be glad in God, everyone shall 

be praised that sweareth by Him; for the 

mouth of them is stopped that speak unjust 

things.  

At the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter 

of Thy wings will I rejoice. My soul hath 

cleaved after Thee, Thy right hand hath 

been quick to help me. 

вни д т в преиспо дняя  е ли , 

предадя тся в р  ки ор  жия, ча сти 

ли сово  б  д т. Цар  же во весели тся 

о Бо  е, похва лится всяк клены йся И , 

я ко  а ради шася  ста   ла о л щих 

непра ведная. 

На   тренних по ча хся в  я.   ко был 

еси   о о щник  ой, и в кро ве крил   

 вое   во ра д  ся.  рил пе  д ша   оя  

по  ебе ,  ене  же прия т десни  а  воя . 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды) 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Psalm 87 

O Lord God of my salvation, by day have 

I cried and by night before Thee. Let my 

prayer come before Thee, bow down 

Thine ear unto my supplication. For filled 

with evils is my soul, and my life unto 

hades hath drawn nigh. I am counted with 

them that go down into the pit; I am 

become as a man without help, free among 

the dead. Like the bodies of the slain that 

sleep in the grave, whom Thou 

rememberest no more, and they are cut off 

from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of 

death. Against me is Thine anger made 

strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me 

an abomination unto themselves. I have 

been delivered up, and have not come 

 сало  87 

 о споди Бо же спасе ния  ое о , во дни 

во  ва х, и в нощи  пред  обо  . Да 

вни дет пред  я  оли тва  оя : 

приклони    хо  вое  к  оле ни   ое   , 

я ко испо лнися  ол д ша   оя , и живо т 

 ой ад  прибли жися.  рив ене н бых 

с ни ходя щи и в ров, бых я ко челове к 

бе  по  ощи, в  е ртвых свобо д , я ко 

я  веннии спя щии во  ро бе, и хже не 

по ян  л еси  кто   , и ти и от р ки  

 воея  отринове ни бы ша.  оложи ша 

 я в ро ве преиспо дне , в те  ных и 

се ни с е ртней. На  не  тверди ся 

я рост   воя , и вся во лны  воя  наве л 

еси  на  я.  да лил еси   на е ых  ои х 

от  ене , положи ша  я  е р ост  себе : 

пре дан бых и не исхожда х. О чи  ои  

и не о о сте от нищеты , во  ва х к 

 ебе ,  о споди, вес  ден , во де х к 
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forth; mine eyes are grown weak from 

poverty. I have cried unto Thee, O Lord, 

the whole day long; I have stretched out 

my hands unto Thee. Nay, for the dead 

wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may 

give thanks unto Thee? Nay, shall any in 

the grave tell of Thy mercy, and of Thy 

truth in Thy destruction? Nay, shall Thy 

wonders be known in that darkness, and 

Thy righteousness in that land that is 

forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning 

shall my prayer come before Thee. 

Wherefore, O Lord, dost Thou cast off my 

soul and turnest Thy face away from me? 

A poor man am I, and in troubles from my 

youth; yea, having been exalted, I was 

humbled and brought to distress. Thy 

furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They 

came round about me like water, all the 

day long they compassed me about 

together. Thou hast removed afar from me 

friend and neighbor, and mine 

acquaintances because of my misery.  

O Lord God of my salvation, by day have 

I cried and by night before Thee. Let my 

prayer come before Thee, bow down 

Thine ear unto my supplication. 

 ебе  р   е  ои . Еда   е ртвы и 

твори ши ч деса   Или  вра чеве 

воскреся т, и испове дятся  ебе   Еда  

пове ст  кто во  ро бе  и лост   во  , и 

и стин   во   в по и бели  Еда  по на на 

б  д т во т  е ч деса   воя , и пра вда 

 воя  в  е ли   абве нней  И а  к  ебе , 

 о споди, во  ва х и   тро  оли тва  оя  

предвари т  я. Вск   ,  о споди, 

отре еши д  ш   о  , отвраща еши ли е  

 вое  от  ене   Нищ ес   а , и в тр де х 

от   ности  оея   во не с же ся, 

с ири хся, и и не о о х. На  не 

преидо ша  не ви  вои ,  страше ния 

 воя  во   ти ша  я, обыдо ша  я я ко 

вода , вес  ден  одержа ша  я вк  пе. 

 да лил еси  от  ене  др   а и 

и скрення о, и  на е ых  ои х от 

страсте й. 

 о споди Бо же спасе ния  ое о , во дни 

во  ва х, и в нощи  пред  обо  . Да 

вни дет пред  я  оли тва  оя : 

приклони    хо  вое  к  оле ни   ое   . 

Psalm 102 

Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the 

Lord, O my soul, and forget not all that He 

hath done for thee, Who is gracious unto 

all thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from 

corruption, Who crowneth thee with 

mercy and compassion, Who fulfilleth thy 

desire with good things; thy youth shall be 

renewed as the eagle's. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. 

 сало  102 

Бла ослови , д ше   оя ,  о спода, и вся 

вн  тренняя  оя  и  я свя тое Е о . 

Бла ослови , д ше   оя ,  о спода, и не 

 абыва й всех во дая ний Е о , 

очища  ща о вся бе  ако ния твоя , 

ис еля  ща о вся нед   и твоя , 

и бавля  ща о от истле ния живо т 

твой, венча  ща о тя  и лости  и 

щедро та и, исполня  ща о во бла и х 

жела ние твое : обнови тся я ко о рля 

  ност  твоя .  воря й  и лостыни 

 оспо д , и с д б   все  оби ди ы . 
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He hath made His ways known unto 

Moses, unto the sons of Israel the things 

that He hath willed. Compassionate and 

merciful is the Lord, long-suffering and 

plenteous in mercy; not unto the end will 

He be angered, neither unto eternity will 

He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. 

For according to the height of heaven from 

the earth, the Lord hath made His mercy to 

prevail over them that fear Him. As far as 

the east is from the west, so far hath He 

removed our iniquities from us. Like as a 

father hath compassion upon his sons, so 

hath the Lord had compassion upon them 

that fear Him; for He knoweth whereof we 

are made, He hath remembered that we are 

dust. As for man, his days are as the grass; 

as a flower of the field, so shall he 

blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and 

no longer will it know the place thereof. 

But the mercy of the Lord is from eternity, 

even unto eternity, upon them that fear 

Him. And His righteousness is upon sons 

of sons, upon them that keep His testament 

and remember His commandments to do 

them. The Lord in heaven hath prepared 

His throne, and His kingdom ruleth over 

all. Bless the Lord, all ye His angels, 

mighty in strength, that perform His word, 

to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that 

do His will. Bless the Lord, all ye His 

works, in every place of His dominion. 

Bless the Lord, O my soul.  

In every place of His dominion, bless the 

Lord, O my soul.  

Ска а  п ти  Своя   оисе ови, сыново   

И ра илевы  хоте ния Своя : Щедр и 

 и лостив  оспо д , Дол отерпели в и 

 но о и лостив. Не до кон а  

про не вается, ниже  во век вражд  ет, 

не по бе  ако ние  на шы  сотвори л 

ест  на , ниже  по  рехо   на шы  

во да л ест  на .   ко по высоте  

небе сней от  е ли ,  тверди л ест  

 оспо д   и лост  Сво   на боя щихся 

Е о . Ели ко отстоя т восто  ы от  а пад, 

 да лил ест  от нас бе  ако ния на ша. 

  коже ще дрит оте   сы ны,  ще дри 

 оспо д  боя щихся Е о .   ко  ой по на  

со да ние на ше, по ян  , я ко перст  

ес ы . Челове к, я ко трава  дни е e о , я ко 

 вет се л ный, та ко о вете т, я ко д х 

про йде в не , и не б  дет, и не по на ет 

кто     е ста свое о .  и лост  же 

 оспо дня от ве ка и до ве ка на 

боя щихся Е о , и пра вда Е о  на сыне х 

сыно в, храня щих  аве т Е о , и 

по  нящих  а поведи Е о  твори ти я . 

 оспо д  на Небеси    ото ва  ресто л 

Свой, и Ца рство Е о  все  и облада ет. 

Бла ослови те  о спода вси   н ели Е о , 

си л нии кре пости , творя щии сло во 

Е о ,  слы шати  лас слове с Е о . 

Бла ослови те  о спода вся Си лы Е о , 

сл  и  Е о , творя щии во л  Е о . 

Бла ослови те  о спода вся дела  Е о , на 

вся ко   е сте влады чества Е о , 

бла ослови , д ше   оя ,  о спода. 

На вся ко   е сте влады чества Е о , 

бла ослови , д ше   оя ,  о спода. 

Psalm 142 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me 

in Thy righteousness. And enter not into 

 сало  142 

 о споди,  слы ши  оли тв   о  , 

вн ши   оле ние  ое  во и стине  вое й, 

 слы ши  я в пра вде  вое й и не вни ди 
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judgment with Thy servant, for in Thy 

sight shall no man living be justified. For 

the enemy hath persecuted my soul; he 

hath humbled my life down to the earth. 

He hath sat me in darkness as those that 

have been long dead, and my spirit within 

me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of 

old, I meditated on all Thy works, I 

pondered on the creations of Thy hands. I 

stretched forth my hands unto Thee; my 

soul thirsteth after thee like a waterless 

land. Quickly hear me, O Lord; my spirit 

hath fainted away. Turn not Thy face away 

from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy 

mercy in the morning; for in Thee have I 

put my hope. Cause me to know, O Lord, 

the way wherein I should walk; for unto 

Thee have I lifted up my soul. Rescue me 

from mine enemies, O Lord; unto Thee 

have I fled for refuge. Teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. Thy good Spirit 

shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name's sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt 

Thou bring my soul out of affliction, and 

in Thy mercy shalt Thou utterly destroy 

mine enemies. And Thou shalt cut off all 

them that afflict my soul, for I am Thy 

servant.  

в с д с рабо    вои  , я ко не 

оправди тся пред  обо   всяк живы й. 

  ко по на  вра  д  ш   о  , с ири л 

ест  в  е  л  живо т  ой, посади л  я 

ест  в те  ных, я ко  е ртвыя ве ка. И 

 ны  во  не д х  ой, во  не с яте ся 

се рд е  ое .  о ян  х дни дре вния, 

по чи хся во всех де лех  вои х, в 

творе ниих р к    вое   по ча хся. 

Во де х к  ебе  р   е  ои , д ша   оя , я ко 

 е ля  бе во дная  ебе . Ско ро  слы ши 

 я,  о споди, исче е  д х  ой, не 

отврати  ли а   вое о  от  ене , и 

 подо бл ся ни ходя щы  в ров. 

Слы шан  сотвори   не  а  тра  и лост  

 во  , я ко на  я  пова х. Скажи   не, 

 о споди, п т  во н же пойд  , я ко к 

 ебе  в ях д  ш   о  . И  и   я от вра  

 ои х,  о споди, к  ебе  прибе о х. 

На чи   я твори ти во л   во  , я ко  ы 

еси  Бо   ой. Д х  вой Бла и й 

наста вит  я на  е  л  пра в . И  ене 

 вое о  ра ди,  о споди, живи ши  я, 

пра вдо   вое   и веде ши от печа ли 

д  ш   о  . И  и лости   вое   

потреби ши вра и   оя  и по  би ши вся 

ст жа  щыя д ши   ое й, я ко а  раб 

 вой ес  . 

Hearken unto me, O Lord, in Thy 

righteousness, and enter not into judgment 

with Thy servant. (twice) 

 слы ши  я,  о споди, в пра вде  вое й и 

не вни ди в с д с рабо    вои  . 

(дважды) 

Thy good Spirit shall lead me in the land 

of uprightness.  

Д х  вой Бла и й наста вит  я на 

 е  л  пра в . 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice, with the sign of the Cross 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды, каждый ра  с 
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and a bow each time) крестны   на ение  и поклоно ) 

Relight extinguished candles. Зажи ае  по ашенные свечи. 

Great Litany Великая ектения 

Deacon: In peace let us pray to the Lord. Диакон:  и ро   о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For the peace from above, and the 

salvation of our souls, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О свы шне   и ре и спасе нии 

д ш на ших,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For the peace of the whole world, 

the good estate of the holy churches of 

God, and the union of all, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О  и ре все о   iра, 

бла остоя нии святы х Бо жиих  еркве й 

и соедине нии всех,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this holy temple, and for 

them that with faith, reverence, and the 

fear of God enter herein, let us pray to the 

Lord.  

Диакон: О святе   хра  е се  и с 

ве ро , бла о ове ние  и стра хо  

Бо жии  входя щих в он ,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy.  Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For our Great Lord and father, 

His Holiness Patriarch Kirill; and for our 

lord the Very Most Reverend Metropolitan 

Hilarion, First Hierarch of the Russian 

Church Abroad; and our lord the Most 

Reverend Archbishop Peter, for the 

venerable priesthood, the diaconate in 

Christ, for all the clergy and people, let us 

pray to the Lord.  

Диакон: О Вели ко   осподи не и от е  

на ше , Святе йше   атриа рсе 

Кирилле, и о  осподи не на ше  

Высокопреосвяще ннейше  

 итрополи те Иларионе,  

 ервоиера рсе    сския Зар бе жныя 

Церкве, и о  осподи не на ше  

 реосвяще ннейше   рхиепи скопе 

 етре, честне   пресви терстве, во 

 ристе  диа констве, о все  при чте и 

л  дех,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this land [of the United 

States], its authorities and armed forces; 

for the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people in the homeland and in 

the diaspora, and for their salvation, let us 

pray to the Lord.  

Диакон: О стране  сей  е же живе  ], 

власте х и во инстве ея , o Бо охрани  ей 

стране   осси йстей и о правосла вных 

л  дех ея  во оте чествии и ра се янии 

с  щих, и о спасе нии их,  о спод  

по о ли ся. 



Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX  
 

29 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That He may deliver His people 

from enemies visible and invisible, and 

confirm in us oneness of mind, brotherly 

love, and piety, let us pray to the Lord.  

Диакон: О е же и ба вити л  ди Своя  от 

вра  ви ди ых и неви ди ых, в нас же 

 тверди ти едино ы слие, братол  бие 

и бла оче стие,  о спод  по о ли ся.  

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For this city, every city and 

country and the faithful that dwell therein, 

let us pray to the Lord.  

Диакон: О  ра де се , вся ко   ра де, 

стране  и ве ро  жив  щих в ни х, 

 о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For seasonable weather, 

abundance of the fruits of the earth, and 

peaceful times, let us pray to the Lord.  

Диакон: О бла  орастворе нии 

во д  хов, о и оби лии плодо в  е ны х и 

вре  енех  и рных,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: For travelers by sea, land, and air; 

for the sick, the suffering; the imprisoned 

and for their salvation, let us pray to the 

Lord. 

Диакон: О пла ва щих, 

п теше ств  щих, нед     щих, 

стра жд щих, плене нных и о спасе нии 

их,  о спод  по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That we may be delivered from 

all tribulation, wrath, and necessity, let us 

pray to the Lord. 

Диакон: О и ба витися на  от вся кия 

ско рби,  не ва и н  жды,  о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace.  

Диакон: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Диакон:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For unto Thee is due all glory, 

honor, and worship, to the Father, and to 

Иерей:   ко подоба ет  ебе  вся кая 

сла ва, чест  и поклоне ние, От   , и 
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the Son, and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

Сы н , и Свято    Д  х , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

All lights on. Зажи ае  свет. 

God is the Lord, in the Tone of the 

Troparion: 

Бо   оспод , по  лас  тропаря: 

Deacon: In the _ Tone: God is the Lord 

and hath appeared unto us. Blessed is he 

that cometh in the name of the Lord. 

Диакон: Бо   оспо д  и яви ся на ,   

Бла ослове н  ряды й во И  я  оспо дне. 

Deacon: O give thanks unto the Lord for 

He is good, for His mercy endureth 

forever. 

Диакон: Стих 1: Испове дайтеся 

 о сподеви, я ко Бла , я ко в век 

 и лост  Е о . 

Choir: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is he that cometh in the 

name of the Lord. 

Лик: Бо   оспо д  и яви ся на ,   

Бла ослове н  ряды й во И  я  оспо дне. 

Deacon: Surrounding me they compassed 

me, and by the name of the Lord I warded 

them off. 

Диакон: Стих 2: Обыше дше обыдо ша 

 я и и  ене   оспо дни  противля хся 

и . 

Choir: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is he that cometh in the 

name of the Lord. 

Лик: Бо   оспо д  и яви ся на ,   

Бла ослове н  ряды й во И  я  оспо дне. 

Deacon: I shall not but live, and I shall tell 

of the works of the Lord. 

Диакон: Стих 3: Не   р  , но жив б  д  

и пове   дела   оспо дня. 

Choir: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is he that cometh in the 

name of the Lord. 

Лик: Бо   оспо д  и яви ся на ,   

Бла ослове н  ряды й во И  я  оспо дне. 

Deacon: The stone which the builders 

rejected, the same is become the head of 

the corner. this is the Lord's doing, and it 

is marvelous in our eyes. 

Диакон: Стих 4: Ка  ен , Е о же 

небре о ша  и жд щии, Сей быст  во 

 лав     ла , от  о спода быст  Сей и 

ест  ди вен во очесе х на ших. 

Choir: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is he that cometh in the 

name of the Lord. 

Лик: Бо   оспо д  и яви ся на ,   

Бла ослове н  ряды й во И  я  оспо дне. 

E  

Е1 The first (or only) troparion, twice.   ропар  первый (или единственный), 
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дважды. 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х . 

Е2 The second troparion (if there is one).  ропар  второй (если ест ). 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

И ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Е3Theotokion in the tone of the 2nd 

troparion (or troparion of the feast).  

Бо ородичен то о же  ласа что и 2й 

тропар  (или тропар  пра дника). 

After the troparia the usual two or 

three Psalter readings (Kathismata) 

according to the order shown in the 

Psalter. 

 осле тропарей обычное 

стихословие дв х или трех 

кафи   по  став  (на 

воскресной Всенощной 

чита тся 2-я и 3-я кафи  ы). 

F Kathisma Кафис а 

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  

Glory to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit. 

Лик:  о споди, по и л й. 

(трижды)  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    

Д  х . 

Reader: Both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Чте : И ны не и при сно и во ве ки 

веко в.   и н . 

The Kathisma is read. Читается кафис а. 

Reader: Glory to the Father and to 

the Son and to the Holy Spirit. Both 

now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

Чте : Сла ва От    и Сы н  и 

Свято    Д  х . И ны не и при сно 

и во ве ки веко в.   и н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to 

Thee, O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. 

Сла ва  ебе  Бо же. (трижды) 

Lord, have mercy. (thrice. But this 

is not read the final time.) 

 о споди, по и л й. (трижды. Но 

это не читается после 

последне о чтения) 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace. 

Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 
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Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For Thine is the dominion, and 

Thine is the Kingdom, and the power and 

the glory of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit: now and ever, and unto 

ages of ages.  

Иерей:   ко  воя  держа ва и  вое  ест  

Ца рство и си ла, и сла ва, От а , и Сы на, 

и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

F1 The sessional hymns are read,  from 

the Oktoechos. 

Читае  седал ны и  октоиха. 

All lights on. Вкл чит  свет. 

Then, either "Blessed are the Blameless" 

(from Ps. 118)  

or: Polyeleos (select verses from Psalm 

134/135) 

Зате  "Блаженни непорочнии" 

( с.118 кафи  а 17 в 5й  лас)  

или:  олиелей (и бранные стихи и  

псал ов 134 и 135) 

Polyeleos (select verses from Psalm 

134/135) 

 олиелей.  сало  134 135 

Choir: Praise ye the name of the Lord; O 

ye servants, praise the Lord. Alleluia.  

Лик:  вали те и  я  оспо дне, хвали те, 

раби   о спода.  ллил  иа. 

 Ye that stand in the courts of the 

Lord, in the courts of the house of our 

God. Alleluia. 

 Стоя щии во хра  е  оспо дни, во 

дво рех до    Бо  а на ше о.  ллил  иа. 

 Praise ye the Lord, for the Lord is 

good; chant unto His name, for it is good. 

Alleluia. 

  вали те  о спода, я ко бла  

 оспо д , по йте и  ени Е о , я ко добро . 

 ллил  иа. 

 Blessed is the Lord out of Zion, 

Who dwelleth in Jerusalem. Alleluia. 

 Бла ослове н  оспо д  от Сио на, 

живы й во Иер сали  е.  ллил  иа. 

 O give thanks unto the Lord, for He 

is good, alleluia, alleluia; for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 

 Испове дайтеся  о сподеви, я ко 

бла , аллил  иа, аллил  иа, я ко в век 

 и лост  Е о .  ллил  иа. 

 O give thanks unto the God of gods, 

alleluia, alleluia; for His mercy endureth 

for ever. Alleluia. 

 Испове дайтеся Бо    бо о в, 

аллил  иа, аллил  иа, я ко в век  и лост  

Е о .  ллил  иа. 

 O give thanks unto the Lord of 

lords, alleluia, alleluia; for His mercy 

 Испове дайтеся  о сподеви 

 осподе й, аллил  иа, аллил  иа, я ко в 
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endureth for ever. Alleluia. век  и лост  Е о . 

 O give thanks unto the God of 

heaven, alleluia, alleluia; for His mercy 

endureth forever. Alleluia. 

 Испове дайтеся Бо    Небе сно  , 

аллил  иа, аллил  иа, я ко в век  и лост  

Е о .  ллил  иа. 

[On the Sundays of Prodigal Son, 

Meatfare, and Cheesefare, after the 

usual Polyeleos, there is added 

Psalm 136, “By the waters of 

Babylon,” with the refrain of 

“alleluia” after each verse.  

 В недел  о Бл дно  сыне, 

 ясоп стн   и Сыроп стн  , 

после обычных дв х 

полиелейных псал ов 

присоединяе  псал  136, с 

припево  " ллил ия" к 

каждо   стих .  

[Here, on high feasts, is sung the 

Magnification with verses of the 

appointed psalm filling in until the 

whole church has been censed.] 

 Зате  в пра дники поется 

Величание со стиха и 

и бранно о псал а (Величание 
сначала по т священносл жители и  

середины хра а перед иконой 

пра дника. Зате  во вре я каждения 

все о хра а хор повторяет этот текст 

 но ократно)] 

G  

On Sunday, we begin the Troparia of the 

Resurrection, tone 5: 

 од воскресен е же: 

 ропари "по непорочных",  лас 5 

Choir: Blessed art Thou, O Lord; teach 

me Thy statutes. 

The assembly of the Angels was amazed, 

beholding Thee numbered among the 

dead; yet, O Saviour, destroying the 

stronghold of death, and with Thyself 

raising up Adam, and freeing all from 

Hades. 

Лик:  ла ослове н еси    о споди  

научи   я оправда ние   вои  . 

  н ел ский собо р  диви ся,    ря   ебе  

в  е ртвых в ени вшася,   с е ртн   

же, Спа се, кре пост  ра ори вша,   и с 

Собо    да  а во дви  ша,   и от а да 

вся свобо ждша. 

Blessed art Thou, O Lord; teach me 

Thy statutes. 

Why mingle ye myrrh with tears of pity, O 

ye women disciples? Thus the radiant 

Angel within the tomb addressed the 

myrrh-bearing women: behold the tomb 

and understand, for the savior is risen from 

the tomb. 

 ла ослове н еси    о споди  научи   я 

оправда ние   вои  . 

 очто   и ра с  и лостивны и сле а  и, 

  о  чени  ы, растворя ете    

Блиста яйся во  ро бе   н ел 

 ироно си а  веща ше:   ви дите вы 

 роб и  ра   е йте,   Спас бо воскре се 

от  ро ба. 

Blessed art Thou, O Lord; teach me 

Thy statutes. 

Very early the myrrh-bearing women 

 ла ослове н еси ,  о споди  научи   я 

оправда ние   вои  . 

Зело  ра но  ироно си ы теча х    ко 

http://azbyka.ru/bogosluzhenie/chasoslov/chas05.shtml#ps136
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hastened unto y tomb lamenting; but the 

Angel stood before them and said: The 

time for lamentation is passed; weep not, 

but tell of the Resurrection to the Apostles. 

 ро б   вое    рыда  щия,   но предста  

к ни    н ел и рече :   рыда ния вре  я 

преста , не пла чите,   воскресе ние же 

апо столо  р ы те. 

Blessed art Thou, O Lord; teach me 

Thy statutes. 

The myrrh-bearing women, with myrrh 

came to Thy tomb, O Saviour, bewailing, 

but the Angel addressed them saying: Why 

number ye the living among the dead? For 

as God He is risen from the tomb. 

 ла ослове н еси    о споди  научи   я 

оправда ние   вои  . 

 ироно си ы жены  с  и ры 

прише дшия   ко  ро б   вое   , Спа се, 

рыда х ,     н ел же к ни  рече , 

 ла о ля:   что с  е ртвы и жива  о 

по ышля ете      ко Бо  бо, воскре се 

от  ро ба. 

Glory to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit. 

Сла ва  т у  и Сы ну и Свято  у 

 у ху. 

Let us worship the Father, and His Son, 

and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one 

in essence, crying with the Seraphim, 

Holy, holy, holy art Thou, O Lord. 

 оклони  ся От    / и Е о  Сы нови, и 

Свято    Д  х , / Святе й  ро и е во 

еди но  с ществе , / с Серафи  ы 

 ов  ще: / Свят, Свят, Свят еси , 

 о споди. 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

  ны не и при сно и во ве ки веко в  

  и нь. 

In bringing forth the Giver of Life, thou 

hast delivered Adam from sin, O Virgin, 

and hast brought joy to Eve instead of 

sorrow; and those fallen from life hath 

thereunto been restored, by Him Who of 

Thee was incarnate, God and Man. 

 и нода в а ро ждши, /  реха , Де во, 

 да  а и ба вила еси , / ра дост  же Е ве / 

в печа ли  е сто подала  еси , / па дшия 

же от жи  ни / к сей напра ви / и   ебе  

воплоти выйся Бо  и Челове к. 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды) 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace. 

Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 
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and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest:  For blessed is Thy name, and 

glorified is Thy kingdom, of the Father 

and of the Son and of the Holy Spirit, now 

and ever and unto the ages of ages.  

Иерей:   ко бла ослови ся и  я  вое  и 

просла вися Ца рство  вое , От а , и 

Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, 

и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

After that, on Sundays, the Hypakoe H 

from the octoechos and the antiphons of 

degrees, in the weekly tone H1. 

Далее в воскресен е ипакои и 

антифоны степенны  ласа и  октоиха.  

[On feasts, Sessional Hymns then 1 

antiphon, in tone 4:] 

 В пра дники – седал ны и 1 антифон 

4  ласа:  

Hymns of Ascent, 1st antiphon in tone 4 Степенна, первый антифон 4- о  ласа 

From my youth / do many passions war 

against me; / but do Thou Thyself defend / 

and save me, O my Savior. 

От   ности  оея     но  и бо р т  я 

стра сти,   но Са   я  аст пи ,   и 

спаси , Спа се  ой. 

Ye haters of Zion / shall be shamed by the 

Lord; / for like grass, / by the fire shall ye 

be withered. 

Ненави дящии Сио на,   посра и теся от 

 о спода,   я ко трава  бо о не     б  дете 

и со хше. 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

In the Holy Spirit, / every soul is 

quickened, / and, through cleansing, is 

exalted and made radiant / by the Triple 

Unity in a hidden sacred manner. 

Святы   Д  хо    вся ка д ша  живи тся,   

и чистото   во выша ется,   светле ется 

 ро ически  Еди нство  

священнота йне. 

Prokimenon and Gospel reading  роки ен и чтение Еван елия 

Deacon: Let us attend. Wisdom. Let us 

attend. 

Диакон: Во н е .  ре   дрост . 

Во н е . 

Deacon: The prokimenon in the ___ tone. Диакон:  роки  ен, ( лас такой-то). 

I The singing of the prokimenon. The 

deacon says the verse.  

 ение проки на. Диакон  оворит 

стих. 

Sunday prokimena at matins.  роки ны воскресные на 

 трени. 

Tone 1: Now will I arise, saith the 

Lord; I will establish them in 

salvation; / I will be manifest 

 лас 1: Ны не воскресн  , 

 ла о лет  оспо д ,   полож  ся во 

Спасе ние, не обин  ся о не . 
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therein. 

Verse: The words of the Lord are 

pure words. 

Стих: Словеса   оспо дня, 

словеса  чи ста. 

Tone 2: Arouse Thyself, O Lord my 

God, in the commandment which 

Thou hast enjoined, / and a 

congregation of peoples shall 

surround Thee. 

Verse: O Lord my God, in Thee 

have I put my hope; save me. 

 лас 2: Воста ни,  о споди, Бо же 

 ой, повеле ние , и  же 

 апове дал еси ,   и сон  л де й 

обы дет  я. 

Стих:  о споди Бо же  ой, на  я 

 пова х, спаси   я. 

Tone 3: Say among the nations that 

the Lord is king, / for He hath 

established the world which shall 

not be shaken. 

Verse: O sing unto the Lord a new 

song; sing unto the Lord, all the 

earth. 

 лас 3:   ы те во я ы  ех, я ко 

 оспо д  во ари ся,   и бо испра ви 

вселе нн  , я же не подви жится. 

Стих: Воспо йте  о сподеви 

песн  но в , воспо йте  о сподеви 

вся  е ля . 

Tone 4: Arise, O Lord, help us, / 

and redeem us for Thy name's sake. 

Verse: O God, with our ears have 

we heard, for our fathers have told 

us. 

 лас 4: Воскресни ,  о споди, 

по о и  на    и и ба ви нас и  ене 

 вое о  ра ди. 

Стих: Бо же,  ши  а на ши а 

 слы шахо , и от ы  на ши 

во вести ша на . 

Tone 5: Arise, O Lord my God, let 

Thy hand be lifted high; for Thou 

shalt be king forever. 

Verse: I will confess Thee, O Lord, 

with my whole heart; I will tell of 

all Thy wonders. 

 лас 5: Воскресни ,  о споди 

Бо же  ой, да во несе тся р ка  

 воя ,   я ко  ы  а рств еши во 

ве ки. 

Стих: Испове  ся  ебе ,  о споди, 

все  се рд е   ои  , пове   вся 

ч деса   воя . 

Tone 6: O Lord, stir up Thy might, / 

and come to save us. 

Verse: O Shepherd of Israel, attend, 

Thou that leadest Joseph like a 

sheep. 

 лас 6:  о споди, во дви  ни си л  

 во  ,   и прииди  во е же спасти  

нас. 

Стих:  асы й И ра иля вон и , 

наставля яй я ко овча  Ио сифа. 

Tone 7: Arise, O Lord my God, let 

Thy hand be lifted high; / forget not 

Thy paupers to the end. 

Verse: I will confess Thee, O Lord, 

with my whole heart; I will tell of 

 лас 7: Воскресни ,  о споди 

Бо же  ой, да во несе тся р ка  

 воя ,   не  аб  ди  бо  их  вои х 

до кон а . 

Стих: Испове  ся  ебе ,  о споди, 
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all Thy wonders. все  се рд е   ои  , пове   вся 

ч деса   воя . 

Tone 8: The Lord shall be king unto 

eternity, / thy God, O Sion, unto 

generation and generation. 

Verse: Praise the Lord, O my soul; I 

will praise the Lord in my life. 

 лас 8: Во ари тся  оспо д  во 

век,   Бо  твой Сио не, в род и 

род. 

Стих:  вали  д ше   оя   о спода, 

восхвал    о спода в животе  

 ое  . 

Deacon: Let us pray to the Lord. Диакон:  оспод  по оли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Priest: For holy art Thou, O our God, and 

Thou restest in the saints, and unto Thee 

do we send up glory, to the Father, and to 

the Son, and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

Иерей:   ко свят еси , Бо же наш, и во 

святы х почива еши, и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Deacon: Let every breath praise the Lord. Диакон: Вся кое дыха ние   да хва лит 

 о спода. 

Choir: Let every breath praise the Lord. Лик: Вся кое дыха ние   да хва лит 

 о спода. 

Deacon: Praise ye God in His saints, 

praise Him in the firmament of His power. 

Диакон: Стих:  вали те Бо  а во святы х 

Е о , хвали те Е о  в  тверже нии си лы 

Е о . 

Choir: Let every breath praise the Lord. Лик: Вся кое дыха ние   да хва лит 

 о спода. 

Deacon: Let every breath. Диакон: Вся кое дыха ние 

Choir: Praise the Lord. Лик: Да хва лит  о спода. 

Deacon: And that He will vouchsafe unto 

us the hearing of the Holy Gospel, let us 

pray unto the Lord God. 

Диакон: И сподо битися на  

слы шани  Свята  о Ева н елия 

 о спода Бо  а  о ли . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Priest: Wisdom, aright! Let us hear the 

holy Gospel. Peace be unto all. 

Иерей:  ре   дрост , про сти, 

 слы ши  свята  о Ева н елия.  ир 

все . 

Choir: And to thy spirit. Лик: И д  хови твое   . 

Deacon: The reading is from the holy 

Gospel according to (name). 

Диакон: От (и ярек) свята  о 

Ева н елия чте ние. 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Лик: Сла ва  ебе ,  о споди, сла ва  ебе . 
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Thee. 

Priest: Let us attend. Иерей: Во н е . 

J The matins Gospel is read. Читается  треннее Еван елие. 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to 

Thee. 

Лик: Сла ва  ебе ,  о споди, сла ва  ебе . 

Choir, tone 6: Having beheld the 

Resurrection of Christ, / let us worship the 

holy Lord Jesus, / the only sinless One. / 

We venerate Thy Cross, O Christ, / and 

Thy holy Resurrection we hymn and 

glorify. / For Thou art our God, / and we 

know none other beside Thee; / we call 

upon Thy name. / O come, all ye faithful, / 

let us worship Christ’s holy Resurrection,   

for, behold, through the Cross joy hath 

come to all the world. / Ever blessing the 

Lord, / we hymn His Resurrection; / for, 

having endured crucifixion, / He hath 

destroyed death by death. 

Лик,  лас 6: Воскресе ние  ристо во 

ви девше, / поклони  ся Свято    

 о спод  Иис  с , / еди но   

бе  ре шно  . / Крест    вое    

покланя е ся,  ристе , / и свято е 

Воскресе ние  вое  пое   и сла ви : /  ы 

бо еси  Бо  наш, / ра  ве  ебе  ино  о не 

 на е , / и  я  вое  и ен  е . /  рииди те 

вси ве рнии, / поклони  ся Свято    

 ристо в  Воскресе ни : / се бо 

прии де кресто   ра дост  все     и р . / 

Все да  бла ословя ще  о спода, / пое   

Воскресе ние Е о : / распя тие бо 

претерпе в, / с е рти  с ерт  ра р ши . 

Psalm 50 

Reader: Have mercy on me, O God, 

according to Thy great mercy; and 

according to the multitude of Thy 

compassions blot out my transgression. 

Wash me thoroughly from mine iniquity, 

and cleanse me from my sin. For I know 

mine iniquity, and my sin is ever before 

me. Against Thee only have I sinned and 

done this evil before Thee, that Thou 

mightest be justified in Thy words, and 

prevail when Thou art judged. For behold, 

I was conceived in iniquities, and in sins 

did my mother bear me. For behold, Thou 

hast loved truth; the hidden and secret 

things of Thy wisdom hast Thou made 

manifest unto me. Thou shalt sprinkle me 

with hyssop, and I shall be made clean; 

Thou shalt wash me, and I shall be made 

whiter than snow. Thou shalt make me to 

hear joy and gladness; the bones that be 

humbled, they shall rejoice. Turn Thy face 

 сало  50 

Чте :  о и л й  я, Бо же, по вели  ей 

 и лости  вое й, и по  но жеств  

щедро т  вои х очи сти бе  ако ние  ое . 

Наипа че о ы й  я от бе  ако ния  ое о , 

и от  реха   ое о  очи сти  я  я ко 

бе  ако ние  ое  а   на  , и  рех  ой 

предо  но   ест  вы н .  ебе  Еди но   

со реши х и л ка вое пред  обо   

сотвори х, я ко да оправди шися во 

словесе х  вои х, и победи ши вне да  

с ди ти  и. Се бо, в бе  ако ниих  ача т 

ес  , и во  ресе х роди   я  а ти  оя . 

Се бо, и стин  во л би л еси   

бе ве стная и та йная пре   дрости 

 воея  яви л  и еси . Окропи ши  я 

иссо по , и очи щ ся  о ы еши  я, и 

па че сне  а  бел  ся. Сл  х   ое    да си 

ра дост  и весе лие  во ра д  тся ко сти 

с ире нныя. Отврати  ли е   вое  от  рех 

 ои х и вся бе  ако ния  оя  очи сти. 

Се рд е чи сто со и жди во  не, Бо же, и 
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away from my sins, and blot out all mine 

iniquities. Create in me a clean heart, O 

God, and renew a right spirit within me. 

Cast me not away from Thy presence, and 

take not Thy Holy Spirit from me. Restore 

unto me the joy of Thy salvation, and with 

Thy governing Spirit establish me. I shall 

teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. Deliver 

me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall 

rejoice in Thy righteousness. O Lord, 

Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. For if Thou hadst 

desired sacrifice, I had given it; with 

whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. A sacrifice unto God is a broken 

spirit; a heart that is broken and humbled 

God will not despise. Do good, O Lord, in 

Thy good pleasure unto Zion, and let the 

walls of Jerusalem be builded. Then shalt 

Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-

burnt offerings. Then shall they offer 

bullocks upon Thine altar.  

д х прав обнови  во  тро бе  ое й. Не 

отве ржи  ене  от ли а   вое о  и Д  ха 

 вое о  Свята  о не оты и  от  ене . 

Во да жд   и ра дост  спасе ния  вое о  

и Д  хо  Влады чни   тверди   я. 

На ч   бе  ако нныя п те    вои  , и 

нечести вии к  ебе  обратя тся. И ба ви 

 я от крове й, Бо же, Бо же спасе ния 

 ое о   во ра д ется я ы к  ой пра вде 

 вое й.  о споди,  стне   ои  отве р еши, 

и  ста   оя  во вестя т хвал    во  .   ко 

а ще бы восхоте л еси  же ртвы, дал бых 

  бо: всесожже ния не бла оволи ши. 

 е ртва Бо    д х сокр ше н  се рд е 

сокр ше нно и с ире нно Бо  не 

 ничижи т.  блажи ,  о споди, 

бла оволе ние   вои   Сио на, и да 

со и жд тся сте ны Иер сали  ския. 

 о да  бла оволи ши же ртв  пра вды, 

во ноше ние и всесоже а е ая  то да  

во ложа т на oлта р   вой тел  ы . 

[From the Sun. of the Publican and the Pharisee til 

the 5th Sun. in Great Lent, after Psalm 50 we sing 

the troparia of repentance:  

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit.  
Tone 8: Open to me the gates of repentance, O 

Giver of Life, For my spirit rises early to pray 

towards thy holy temple. Bearing the temple of my 

body all defiled; But in Thy compassion, purify me 

by the loving kindness of Thy mercy. 

Both now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen.  
Lead me on the paths of salvation, O Mother of 

God, For I have profaned my soul with shameful 

sins, and have wasted my life in laziness. But by 

your intercessions, deliver me from all impurity. 

Tone 6: Have mercy on me, O God, according to 

Thy great mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression.  

When I think of the many evil things I have done, 

wretch that I am, I tremble at the fearful day of 

judgement. But trusting in Thy living kindness, 

like David I cry to Thee: Have mercy on me, O 

God, according to Thy great mercy.]  

 В недел  о  ытаре и фарисее и до пятой 

недели Велико о поста после 50- о псал а 

пое  тропари покаянные:  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х .  

 лас 8:  окая ния отве р и  и две ри, 

 и нода вче,     трен ет бо д х  ой ко хра    

свято     вое   ,   хра  нося й теле сный вес  

оскверне н:   но я ко щедр, очи сти   

бла о тро бно   вое    и лости . 

И ны не и при сно и во ве ки веко в.   и н . 

Бо ородичен: На спасе ния сте и  наста ви  я, 

Бо оро ди е,   ст  дны и бо окаля х д  ш  

 рех и ,   и в ле ности все житие   ое  ижди х:   

но  вои  и  оли тва и   и ба ви  я от вся кия 

нечистоты . 

 лас 6:  о и л й  я, Бо же,   по вели  ей 

 и лости  вое й,   и по  но жеств  щедро т 

 вои х,   очи сти бе  ако ние  ое . 

 но жества соде янных  но   л  тых 

по ышля я окая нный,   трепе щ  стра шна о 

дне с  дна о:   но наде яся на  и лост  

бла о тро бия  вое о ,   я ко Дави д вопи    и:   

по и л й  я, Бо же,   по вели  ей  вое й 

 и лости.] 
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Choir: Glory to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit. 

Лик: Сла ва От    и Сы н  и Свято    

Д  х . 

Sundays: Through the prayers of the 

apostles, / O Merciful One, / blot out the 

multitude of our transgressions. 

 о воскресен я :  оли тва и 

 по столов,    и лостиве, очи сти   

 но жества со реше ний на ших. 

Or on feast of the saints: 

By the prayers (through the 

intercessions ) of the (Apostle, 

hieromartyr, hierarch, saint: Name), 

O Merciful One, // blot out the 

multitude of our transgressions. 

Или в пра дники святых: 

 оли тва и ( постола, 

  ченика, святителя: и я е о),   

 и лостиве, очи сти    но жества 

со реше ний на ших. 

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

И ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Through the prayers of the Theotokos, / O 

Merciful One, // blot out the multitude of 

our transgressions. 

 оли тва и Бо оро ди ы,    и лостиве, 

очи сти    но жества со реше ний 

на ших. 

Have mercy on me, O God, / according to 

Thy great mercy; / and according to the 

multitude of Thy compassions, / blot out 

my transgressions. 

 о и л й  я, Бо же,   по вели  ей 

 и лости  вое й   и по  но жеств  

щедро т  вои х   очи сти бе  ако ние 

 ое . 

J1 Sunday Sticheron (or of the feast) 

Jesus having risen from the grave, as He 

foretold, hath given us life eternal, / and 

great mercy. 

Стихира воскресная (или пра дника) 

Воскре с Иис  с от  ро ба,   я коже 

прорече ,   даде  на  живо т ве чный   и 

ве ли   и лост . 

Deacon (list of saints varies): Save, O 

God, Thy people, and bless Thine 

inheritance; visit Thy world with mercy 

and compassions; exalt the horn of 

Orthodox Christians, and send down upon 

us Thine abundant mercies: through the 

intercessions of our immaculate Lady 

Theotokos and Ever-Virgin Mary; through 

the power of the precious and life-giving 

Cross; through the mediations of the 

honorable, heavenly bodiless Hosts; of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner, 

and Baptist John; of the Holy glorious, and 

all-praised apostles; of our fathers among 

the saints and great ecumenical teachers 

and hierarchs: Basil the Great, Gregory the 

Theologian, and John Chrysostom; of our 

Диакон (список всятых  еняется): 

Спаси , Бо же, л  ди  воя  и бла ослови  

достоя ние  вое , посети   iр  вой 

 и лости  и щедро та и, во вы си ро  

христиа н правосла вных и ни посли  на 

ны  и лости  воя  бо а тыя,  оли тва и 

всепречи стыя Влады чи ы на шея 

Бо оро ди ы и  рисноде вы  ари и, 

си ло  Честна  о и  ивотворя ща о 

Креста , предста тел ствы честны х 

Небе сных Си л бе пло тных, честна  о, 

сла вна о проро ка,  редте чи и 

Крести теля Иоа нна, святы х сла вных и 

всехва л ных  по стол; и же во святы х 

оте   на ших и вселе нских вели ких 

 чи телей и святи телей, Васи лия 

Вели ка о,  ри о рия Бо осло ва и 
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father among the saints, Nicholas the 

Wonderworker, archbishop of Myra; of 

the holy Equal-of-the-Apostles Methodius 

and Cyril, Teachers of the Slavs; of the 

holy Right-Believing and equal-of-the-

apostles Grand Prince Vladimir, and the 

Blessed Grand Princess of Russia, Olga; 

of our fathers among the saints, the 

Wonder-workers of all Russia: Michael, 

Peter, Alexis, Jonah, Philip and 

Hermogenes; of the holy glorious, and 

victorious martyrs: of our holy and God-

bearing fathers; of the holy, righteous 

Ancestors of God, Joachim and Anna; (the 

saint of the temple and of the day) and of 

all the saints; we pray Thee, O Lord 

plenteous in mercy, hearken unto us 

sinners that pray unto Thee, and have 

mercy on us. 

Иоа нна Злато  ста о, и же во святы х 

от а  на ше о Никола я, архиепи скопа 

 ирлики йска о, ч дотво р а, святы х 

равноапо стол ных  ефо дия и 

Кири лла,  чи телей слове нских, 

святы х равноапо стол ных вели ка о 

кня  я Влади  ира и вели кия кня и ни 

О л  и, и же во святы х оте   на ших всея  

 осси и ч дотво р ев,  ихаи ла,  етра , 

 лекси я, Ио ны,  или ппа и Ер о ена; 

святы х, сла вных и добропобе дных 

   чеников, преподо бных и 

бо оно сных оте   на ших, святы х и 

пра ведных бо ооте   Иоаки  а и   нны, 

(и свята о и ярек, е оже ест  хра  и 

е оже ест  ден ), и всех святы х. 

 о ли   я ,  но о и лостиве  о споди, 

 слы ши нас,  ре шных,  оля щихся 

 ебе , и по и л й нас. 

Choir: Lord, have mercy. (12 times) Лик:  о споди, по и л й. (12 ра ) 

Priest: Through the mercy and 

compassions and love for mankind of 

Thine Only-begotten Son, with Whom 

Thou art blessed, together with Thy Most-

holy, and Good, and life-creating Spirit, 

now and ever, and unto the ages of ages.  

Иерей:  и лости  и щедро та и и 

человекол  бие  единоро дна о  вое о  

Сы на, с Ни  же бла ослове н еси , со 

пресвяты  , и бла и  , и 

животворя щи   вои   Д  хо , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

K  

Canon 
Канон 

The choir begin the Canons. Now we 

venerate the Icon (and, Sundays, the 

Gospel-book) and are anointed by the 

priest.  

Xор начинает каноны. Священник и 

прихожане поклоня тся иконе (и, под 

воскресен е, Еван ели ),  ате  

священник по а  ет прихожан елее . 

The irmos begins each Ode, then the rest 

is read in a straight tone, each paragraph 

or troparion preceded by one of the 

refrains, as shown in the sheet for the day. 

After ‘Both now and ever,’ and the final 

troparion, the Katavasia concludes each 

Ode.  

Каждая песн  начинается ир осо , 

далее читае  общи   ласо  каждый 

стих или тропар  предваряе ый 

припево  в соответствии с чтение  

дня. Зате  ‘И ныне и присно,’ 

последний тропар  и  авершае  

кажд   песн  Катавасией.  

Ode 1 – Irmos sung,   the rest read, Песнь 1 –  ое  ир ос, читае  
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 Katavasia sung. 

Ode 1 usually ends with this katavasia, 

tone 4: I shall open my mouth, / and it will 

be filled with the Spirit, / and I shall utter 

my words to the Queen and Mother: / I 

shall be seen radiantly keeping feast // and 

I shall joyfully sing of her wonders. 

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 1 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4: Отве р    ста   оя , / 

и напо лнятся Д  ха,   и сло во отры  н  

Цари  е  а тери,   и явл  ся, све тло 

торжеств  я,   и воспо  , ра д яся,  оя  

ч деса . 

Ode 3 – Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

Ode 3 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  O Theotokos, / thou living and 

plentiful fountain, / join thy singers unto 

thyself in a spiritual choir,  / and 

strengthen them, and in thy divine glory / 

vouchsafe unto them crowns of glory. 

Песнь 3 –  ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 3 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4:  воя  песносло в ы, 

Бо оро ди е,   живы й и не ави стный 

Исто чниче,   лик себе  совок  пл шия, 

д хо вно  тверди ,   в боже ственней 

 вое й сла ве   вен е в сла вы сподо би. 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace. 

Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest:  For our God art Thou, and unto 

Thee do we send up glory, to the Father 

and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever and unto the ages of ages.  

Иерей:   ко  ы еси  Бо  наш, и  ебе  

сла в  во сыла е , От   , и Сы н , и 

Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

At this point sessional hymns may be 

appointed.  

Здес   ожет добавлят ся седален 

 инеи.  

Ode 4 – Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

Ode 4 usually ends with this katavasia, 

Песнь 4 –   ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 4 обычно  авершается 
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tone 4:  He Who sitteth upon the throne of 

Divinity / is come in a swift cloud, / Jesus 

most divine, / and with His incorrupt hand 

He hath saved them that cry: / Glory to 

Thy power, O Christ. 

катавасией,  лас 4: Седя й в сла ве   на 

 ресто ле Божества    во о бла е ле   е,   

прии де Иис  с пребоже ственный,   

нетле нно  дла ни    и Cпа се  ов  щия: 

  сла ва,  ристе , си ле  вое й. 

Ode 5 –  Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

Ode 5 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  All things were filled with awe / at 

Thy divine glory, / for thou, O Virgin who 

knewest not wedlock, / didst conceive in 

thy womb / God Who is over all, / and 

thou gavest birth unto the timeless Son; / 

upon all who sing thy praises / He 

bestoweth peace. 

Песнь 5 –  ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 5 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4:  жасо шася 

вся ческая   о боже ственней сла ве 

 вое й:    ы бо, Неиск собра чная 

Де во,   и е ла еси  во  тро бе над все  и 

Бо  а   и родила  еси  Бе ле тна о Сы на, / 

все  воспева  щи   я    ир 

подава  щая. 

Ode 6 – Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

Ode 6 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  Celebrating this divine and most 

honoured festival of the Mother of God, / 

come, ye divinely wise, / let us clap our 

hands / and glorify God Who was born of 

her. 

Песнь 6 –  ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 6 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4: Боже ственное сие  

и всече стное   соверша  ще 

пра  днество,   бо о   дрии, 

Бо о а тере, / прииди те, р ка  и 

воспле щи ,   от Нея  ро ждша ося Бо  а 

сла ви . 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace. 

Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For Thou art the King of peace and 

the Saviour of our souls, and unto Thee do 

Иерей:  ы бо еси  Цар   и ра, и Спас 

д ш на ших, и  ебе  сла в  во сыла е , 
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we seng up glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and ever 

and unto the ages of ages.  

От   , и Сы н , и Свято    Д  х , ны не 

и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Here the kontakion of the day K1 is sung, 

and straightway the matching Ikos K2 is 

read.  

Здес  пое  кондак дня K1 и сра   

читае  соответств  щий икос K2. 

Ode 7 – Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

Ode 7 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  The divinely wise youths 

worshipped not a creation rather than the 

Creator, / but manfully trampling the 

threat of fire underfoot, / they rejoiced, 

chanting: Blessed art Thou, / the all-

hymned Lord and God of our fathers. 

Песнь 7 –  ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 7 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4: Не посл жи ша 

тва ри Бо о   дрии   па че Со да вша о, 

  но, о  ненное преще ние    жески 

попра вше,   ра довах ся, по  ще: / 

препе тый от е в  оспо д  и Бо , 

бла ослове н еси . 

Ode 8 –  Irmos sung,   the rest read.  

After the troparia of the 8th Ode have been 

read, just before the katavasia, we sing: 

Песнь 8 –  ое  ир ос, читае  

остал ное. 

 осле чтения тропарей вос  ой песни 

канона, перед катавасией, пое : 

L Choir: We praise, we bless, we worship 

the Lord,/ praising and supremely exalting 

Him // unto all ages. 

Лик:  ва ли , бла ослови  , 

поклоня е ся  о сподеви, по  ще и 

прево нося ще во вся ве ки. 

Ode 8 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  The pious youths were saved in the 

furnace / by the birthgiving of the 

Theotokos, / then in figure, but now in deed, 

/ and the whole world is moved thereby to 

chant unto Thee: / hymn the Lord, all ye 

works, and supremely exalt Him unto all 

ages. 

Песнь 8 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4: О троки 

бла очести выя в пещи  /  ождество  

Бо оро дичо спасло  ест ; / то да    бо 

обра   е ое, / ны не же де йств е ое, / 

вселе нн   вс  во дви а ет пе ти  ебе : 

/  о спода по йте, дела , / и 

прево носи те Е о  во вся ве ки. 

Song of the Most Holy Mother of God 

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us magnify in songs. 

 есн   ресвятой Бо ороди ы 

Диакон: Бо оро ди   и  а тер  Све та в 

пе снех во вели чи . 

Choir: My soul doth magnify the Lord, 

and my spirit hath rejoiced in God my 

Saviour. 

Лик: Вели чит д ша   оя   о спода и 

во ра довася д х  ой о Бо  е Спа се 

 ое  . 

After each verse: More honourable than 

the Cherubim / and more glorious beyond 

compare than the Seraphim, / who without 

 осле каждо о стиха: Честне йш   

 ер ви     и сла внейш   бе  

сравне ния Серафи  ,   бе  истле ния 
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corruption gavest birth to God the Word, / 

the very Theotokos, thee do we magnify.  

Бо  а Сло ва ро ждш  ,   с  щ   

Бо оро ди  ,  я велича е . 

Verse: For He hath looked upon the 

lowliness of His handmaiden, : for behold, 

from henceforth all generations shall call 

me blessed. 

More honorable, etc. 

Стих:   ко при ре  на с ире ние рабы  

Своея , се бо, от ны не  блажа т  я вси 

ро ди. 

Честне йш    ер ви  , и т. д. 

Verse: For the Mighty One hath done 

great things to me, and holy is His name. 

And His mercy is on them that fear Him, 

unto generation and generation.  

More honorable, etc. 

Стих:   ко сотвори   не вели чие 

Си л ный, и свя то и  я Е о , и  и лост  

Е о  в ро ды родо в боя щи ся Е о .  

Честне йш    ер ви  , и т. д. 

Verse: He hath showed strength with His 

arm; He hath scattered the proud in the 

imagination of their heart.  

More honorable, etc. 

Стих: Сотвори  держа в   ы ш е  

Свое  , расточи   о рдыя  ы сли  

се рд а их.  

Честне йш    ер ви  , и т. д. 

Verse: He hath put down the mighty from 

their seat, and exalted them of low degree. 

He hath filled the hungry with good 

things, : and the rich He hath sent empty 

away.  

More honorable, etc. 

Стих: Ни ложи  си л ныя со престо л, и 

во несе  с ире нныя, а лч щия испо лни 

бла , и бо атя щияся отп сти  тщи.  

Честне йш    ер ви  , и т. д. 

Verse: He hath holpen His servant Israel : 

in remembrance of His mercy, as He spake 

to our fathers, to Abraham and his seed for 

ever.  

More honorable, etc. 

Стих: Восприя т И ра иля о трока 

Свое о , по ян  ти  и лости, я коже 

 ла о ла ко от е   на ши ,  враа    и 

се  ени е о  да же до ве ка.  

Честне йш    ер ви  , и т. д. 

M Ode 9 – Irmos sung,   the rest read, 

 Katavasia sung. 

N Ode 9 usually ends with this katavasia, 

tone 4:  Let every earthborn man leap up 

enlightened by the Spirit, / and let the 

nature of the incorporeal minds hold 

festival / honoring the sacred feast of the 

Mother of God, / and let it cry aloud: / 

Rejoice, O most blessed one, / O 

Theotokos, thou pure Ever-Virgin.  

Песнь 9 –  ое  ир ос, читае  

остал ное, пое  Катаваси . 

Песнь 9 обычно  авершается 

катавасией,  лас 4: Всяк  е норо дный 

  да в ы ра ется, д  хо  просвеща е ъ,   

да торжеств  ет же беспло тных   о в 

естество ,   почита  щее свяще нное 

торжество  Бо о а тере,   и да вопие т:   

ра д йся, Всеблаже нная, \ Бо оро ди е 

Чи стая  рисноде во. 

Little Litany Ектения  алая 

Deacon: Again and again in peace let us 

pray to the Lord. 

Иерей:  а ки и па ки,  и ро   о спод  

по о ли ся. 
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Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace. 

Иерей: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, 

with all the Saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Иерей:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For all the powers of heaven praise 

Thee, and unto Thee do we seng up glory, 

to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever and unto the 

ages of ages.  

Иерей:   ко  я хва лят вся Си лы 

Небе сныя и  ебе  сла в  во сыла е , 

От   , и Сы н , и Свято    Д  х , ны не 

и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

On Sundays, the deacon exclaims: В воскресен е диакон во  лашает: 

Deacon: Holy is the Lord our God. 

Choir: Holy is the Lord our God. 

Deacon: for holy is the Lord our God. 

Choir: Holy is the Lord our God. 

Deacon: Above all peoples is our God.  

Choir: Holy is the Lord our God. 

Диакон: Свят  оспо д  Бо  наш. 

Лик: Свят  оспо д  Бо  наш. 

Диакон:   ко свят  оспо д  Бо  наш. 

Лик: Свят  оспо д  Бо  наш. 

Диакон: Над все  и л д  и  Бо  наш. 

Лик: Свят  оспо д  Бо  наш. 

Then the exapostilarion of the Sunday and 

of the Saint being celebrated.  

Зате  Ексапостиларий воскресный и 

пра дн е о о свято о.  

O  

Psalms of Praises (148 – 150)  валитные псал ы (148 – 150) 

Choir: Let every breath praise the Lord. / 

Praise the Lord from the heavens, / praise 

Him in the highest. / To Thee is due 

praise, O God. 

Лик: Вся кое дыха ние да хва лит 

 о спода. /  вали те  о спода с небе с, / 

хвали те Е о  в вы шних. /  ебе  

подоба ет песн  Бо   .   

Praise Him, all ye His angels; / praise 

Him, all ye His hosts. / To Thee is due 

praise, O God.  

 вали те Е о , вси   н ели Е о ,   

хвали те Е о , вся Си лы Е о .    ебе  

подоба ет песн  Бо   . 

For 6 verses. Reader: To do among them 

the judgment that is written. This glory 

На 6: Чте : Сотвори ти в них с д 

напи сан.   Сла ва сия  б  дет все  
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shall be to all His saints. преподо бны  Е о . 

After each verse, the appointed sticheron.  осле каждо о стиха, 

соответств  щая стихира. 

Psalm 150: Praise ye God in His Saints, / 

praise Him in the firmanent of His power.  

 сало  150:  вали те Бо  а во святы х 

Е о ,   хвали те Е о  во  тверже нии си лы 

Е о . 

Sticheron Стихира 

For 4: Praise Him for His mighty acts, / 

praise Him according to the multitude of 

His greatness.   

На 4:  вали те Е о  на си лах Е о ,   

хвали те Е о  по  но жеств  

вели чествия Е о . 

Sticheron Стихира 

Stichos: Praise Him with the sound of 

trumpet, praise Him with psaltery and 

harp. 

 вали те Е о  во  ла се тр  бне ,   

хвали те Е о  во псалти ри и    слех. 

Sticheron Стихира 

Stichos: Praise Him with timbrel and 

dance, praise Him with strings and flute.  

 вали те Е о  в ти па не и ли  е,   

хвали те Е о  во стр  нах и ор а не. 

Sticheron Стихира 

Stichos: Praise Him with tuneful cymbals, 

praise Him with cymbals of jubilation Let 

every breath praise the Lord. 

 вали те Е о  в ки ва лех 

добро ла сных, хвали те Е о  в ки ва лех 

воскли а ния. / Вся кое дыха ние да 

хва лит  о спода. 

Sticheron Стихира 

On Sundays we add the following: 

Verse: Arise, O Lord my God, let Thy 

hand be lifted high, / forget not Thy 

paupers to the end.  

Sticheron 

Verse: I will confess Thee, O Lord, with 

my whole heart, / I will tell of all Thy 

wonders.  

Sticheron 

 о воскресен я  прибавляе  стихи: 

Стих: Воскресни ,  о споди Бо же  ой, 

да во несе тся р ка   воя ,   не  аб  ди 

 бо  их  вои х до кон а . 

Стихира 

Стих: Испове  ся  ебе ,  о споди, все  

се рд е   ои  ,   пове   вся ч деса  

 воя . 

Стихира 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х . 

P Stichera matching the current Matins 

Gospel (1-11). 

Стихира Еван ел ская. 

Both now and ever, and unto the ages of И ны не и при сно и во ве ки веко в. 
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ages. Amen.   и н . 

Q Theotokion, tone 2. 

Choir: Most blessed art thou, O Virgin 

Theotokos, / for through Him Who 

became incarnate of thee is hades led 

captive, / Adam recalled, the curse 

annulled, Eve set free, / death slain, and 

we are given life. / Wherefore, we cry 

aloud in praise: / Blessed is Christ God. O 

Thou Who hast been so pleased, glory to 

Thee. 

Бо ородичен,  лас 2. 

Лик:  ребла ослове на еси , 

Бо оро ди е Де во, / Вопло щши  бо ся 

и   ебе  ад плени ся, /  да   во  ва ся, / 

кля тва потреби ся, / Е ва свободи ся, / 

с ерт    ертви ся, и  ы ожи хо . /  е  

воспева  ще вопие  : / бла ослове н 

 ристо с Бо , / бла оволи вый та ко, 

сла ва  ебе . 

Great Doxology Славословие великое 

Priest: Glory to Thee Who hast shown us 

the light! 

Священник: Сла ва  ебе , пока а вше   

на  свет. 

Choir: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, good will among men. We 

praise Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks to 

Thee for Thy great glory. O Lord, 

heavenly King, God the Father Almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus 

Christ; and O Holy Spirit. O Lord God, 

Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world; have 

mercy on us; Thou that takest away the 

sins of the world, receive our prayer; Thou 

that sittest at the right hand of the Father, 

have mercy on us. For Thou only art holy; 

Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to 

the glory of God the Father. Amen. 

Every day will I bless Thee, and I will 

praise Thy Name forever, yea, forever and 

ever.  

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day 

without sin. Blessed art Thou, O Lord, the 

God of our fathers, and praised and 

glorified is Thy name unto the ages. 

Amen. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, 

according as we have hoped in Thee. 

Blessed are Thou, O Lord, teach me Thy 

Лик: Сла ва в вы шних Бо   , и на  е ли  

 ир, в челове  ех бла оволе ние. 

 ва ли   я, бла ослови    я, кла няе  

 и ся, славосло ви   я, бла одари    я 

вели кия ра ди сла вы  воея .  о споди, 

Цар   Небе сный, Боже, О тче 

Вседержи тел ,  о споди Сы не 

Единоро дный, Иис  се  ристе , и 

Святы й Д  ше.  о споди Бо же,    нче 

Бо жий, Сы не Оте ч , в е  ляй  рех 

 и ра, по и л й нас. В е  ляй  рехи  

 и ра, прии и   оли тв  на ш . Седя й 

одесн    От а , по и л й нас.   ко  ы 

еси  Еди н Свят   ы еси  Еди н  оспо д , 

Иис  с  ристо с, в сла в  Бо  а От а , 

а и н . 

На всяк ден  бла ословл    я и 

восхвал   и  я  вое  во ве ки, и в век 

ве ка.  

Сподо би,  о споди, в ден  сей бе  

 реха  сохрани тися на . Бла ослове н 

еси ,  о споди Бо же оте   на ших, и 

хва л но и просла влено и  я  вое  во 

ве ки, а и н . 

Б  ди,  о споди,  и лост   воя  на нас, 

я коже  пова хо  на  я. 

Бла ослове н еси ,  о споди, на чи   я 
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statutes. (thrice) 

Lord, Thou hast been our refuge in 

generation and generation. I said: O Lord, 

have mercy on me, heal my soul, for I 

have sinned against Thee.  

O Lord, unto Thee have I fled for refuge; 

teach me to do Thy will, for Thou art my 

God. For in Thee is the fountain of life, in 

Thy light shall we see light. O continue 

Thy mercy unto them that know Thee.  

оправда ние   вои  . (трижды) 

 о споди, прибе жище был еси  на  в 

род и род.    рех:  о споди, по и л й 

 я, ис ели  д  ш   о  , я ко со реши х 

 ебе .  

 о споди, к  ебе  прибе о х, на чи   я 

твори ти во л   во  , я ко  ы еси  Бо  

 ой, я ко    ебе  исто чник живота , во 

све те  вое      ри  свет.  роба ви 

 и лост   во   ве д щи   я. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Holy Immortal, have mercy on us.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us.   

Святы й Бо же, Святы й Кре пкий, 

Святы й Бе с е ртный, по и л й нас. 

(трижды) 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в, а и н . 

Святы й Бе с е ртный, по и л й нас. 

Святы й Бо же, Святы й Кре пкий, 

Святы й Бе с е ртный, по и л й нас. 

R  

On Sundays, the Troparion for 

Tones 1, 3, 5, or 7 

В воскресен е тропар  ~  лас 1, 

3, 5, 7 

Today is salvation come unto the 

world, / let us sing praises to Him 

that arose from the tomb, / and is the 

Author of our life: / for, having 

destroyed death by death, / He hath 

given us the victory, and great 

mercy. 

Днес  спасе ние  и р  быст ,   

пое   Воскре сше   и   ро ба,   и 

Нача л ник  жи  ни на шея:   

ра р ши в бо с е рти  с ерт ,   

побе д  даде  на  и ве ли  

 и лост . 

Or for Tones 2, 4, 6, or 8  ропар  ~  лас 2, 4, 6, 8 

Having risen from the tomb and 

having burst the bonds of hades, / 

Thou hast destroyed the sentence of 

death, O Lord, / delivering all from 

the snares of the enemy; / 

manifesting Thyself to Thine 

apostles, / Thou didst send them 

forth to preach, / and through them 

hast granted Thy peace to the world, 

/ O Thou Who alone art plenteous in 

mercy. 

Воскре с и   ро ба и    ы 

растер а л еси  а да,   ра р ши л 

еси  ос жде ние с е рти,  о споди, 

  вся от сете й вра а  и ба вивый;   

яви вый же Себе  апо столо  

 вои  ,   посла л еси  я  на 

про повед ,   и те  и  ир  вой 

по дал еси  вселе нней,   Еди не 

 но о и лостиве. 

Or: Troparion of the feast; Glory;  ли:  ропар  пра дника. Слава, 
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both now; Theotokion. и ныне: Бо ородичен. 

Litany of Fervent Supplication С   бая Ектения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон:  о и л й нас, Бо же, по 

вели  ей  и лости  вое й,  о ли   и ся, 

 слы ши и по и л й. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord 

and father, His Holiness Patriarch Kirill; 

and our lord the Very Most Reverend 

Metropolitan Hilarion, First Hierarch of 

the Russian Church Abroad; and our lord 

the Most Reverend Archbishop Peter; and 

all our brethren in Christ.  

Диакон: Еще   о ли ся о Вели ко  

 осподи не и от е  на ше , Святе йше  

 атриа рсе Кирилле; и о  осподи не 

на ше  Высокопреосвяще ннейше  

 итрополи те Илларионе, 

 ервоиера рсе    сския Зар бе жныя 

Це ркве; и о  осподи не на ше  

 реосвяще ннейше   рхиепи скопе 

 етре, и о всей во  ристе  бра тии 

на шей.  

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for this land [of 

the United States], its authorities and 

armed forces; for the God-preserved 

Russian land and its Orthodox people in 

the homeland and in the diaspora, and for 

their salvation. 

Диакон: Еще   о ли ся о стране  сей 

 е же живе   , власте х и во инстве ея , o 

Бо охрани  ей стране   осси йстей, и о 

правосла вных л  дех ея  во оте чествии 

и ра се янии с  щих, и о спасе нии их. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray to the Lord our 

God, that He may deliver His people from 

enemies visible and invisible, and confirm 

in us oneness of mind, brotherly love, and 

piety. 

Диакон: Еще   о ли ся  о спод  Бо    

на ше   о е же и ба вити л  ди своя  от 

вра  ви ди ых и неви ди ых, в нас же 

 тверди ти едино ы слие, братол  бие 

и бла оче стие. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for our brethren, 

the priests, the priestmonks, and all our 

brethren in Christ. 

Диакон: Еще   о ли ся о бра тиях 

на ших, свяще нни ех, 

священно она сех, и все  во  ристе  

бра тстве на ше . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for the blessed 

and ever-memorable, holy Orthodox 

patriarchs; and pious kings and right-

believing queens; and the founders of this 

holy temple, and for all our fathers and 

Диакон: Еще   о ли ся о блаже нных и 

приснопа  ятных святе йших 

патриа рсех правосла вных, и 

бла очести вых  аре х и бла ове рных 

 ари  ах, и со да телех свята  о хра  а 
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brethren gone to their rest before us, and 

the Orthodox here and everywhere laid to 

sleep.  

се о , и о всех пре жде почи вших от е х 

и бра тиях,  де лежа щих и повс  д , 

правосла вных. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, 

peace, health, salvation, visitation, pardon, 

and remission of the sins of the servants of 

God, the brethren of this holy temple.  

Диакон: Еще   о ли ся о  и лости, 

жи  ни,  и ре,  дра вии, спасе нии, 

посеще нии, проще нии и оставле нии 

 рехо в рабо в Бо жиих, бра тии свята  о 

хра  а се о . 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Deacon: Again we pray for them that 

bring offerings and do good works in this 

holy and all-venerable temple, for them 

that minister and them that chant; and for 

all the people here present, who await of 

Thee great and abundant mercy.  

Диакон: Еще   о ли ся о 

плодонося щих и доброде  щих во 

святе   и всечестне   хра  е се , 

тр жда  щихся, по  щих и 

предстоя щих л  дех, ожида  щих от 

 ебе  вели кия и бо а тыя  и лости. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) Лик:  о споди, по и л й. (трижды) 

Priest: For a merciful God art Thou, and 

the Lover of mankind, and unto Thee do 

we send up glory, to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto the ages of ages.  

Иерей:   ко  и лостив и 

человекол  бе  Бо  еси , и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Litany of Supplication  росител ная ектения 

Deacon: Let us complete our morning 

prayer unto the Lord. 

Диакон: Испо лни   тренн   

 оли тв  на ш   о сподеви.  

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: Help us, save us, have mercy on 

us, and keep us, O God, by Thy grace.  

Диакон: Заст пи , спаси , по и л й и 

сохрани  нас, Бо же,  вое   бла ода ти . 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, по и л й. 

Deacon: That the whole day may be 

perfect, holy, peaceful, and sinless, let us 

ask of the Lord.  

Диакон: Дне все о  соверше нна, свя та, 

 и рна и бе  ре шна,    о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: An angel of peace, a faithful 

guide, a guardian of our souls and bodies, 

let us ask of the Lord. 

Диакон:   н ела  и рна, ве рна 

наста вника, храни теля д ш и теле с 

на ших,    о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 
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Deacon: Pardon and remission of our sins 

and offenses, let us ask of the Lord.  

Диакон:  роще ния и оставле ния 

 рехо в и пре реше ний на ших,   

 о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: Things good and profitable for 

our souls, and peace for the world, let us 

ask of the Lord. 

Диакон: До брых и поле  ных д ша   

наши , и  и ра  iрови,    о спода 

про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: That we may complete the 

remaining time of our life in peace and 

repentance, let us ask of the Lord. 

Диакон:  ро чее вре  я живота  на ше о 

в  и ре и покая нии сконча ти,   

 о спода про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: A Christian ending to our life, 

painless, blameless, peaceful; and a good 

defense before the dread judgment seat of 

Christ, let us ask.  

Диакон:  ристиа нския кончи ны 

живота  на ше о, бе боле  ненны, 

непосты дны,  и рны и до бра о отве та 

на стра шне  с ди щи  ристо ве 

про си . 

Choir: Grant this, O Lord. Лик:  ода й,  о споди. 

Deacon: Calling to remembrance our most 

holy, most pure, most blessed, glorious 

Lady Theotokos and Ever-virgin Mary, 

with all the saints, let us commit ourselves 

and one another, and all our life unto 

Christ our God.  

Диакон:  ресвят   , пречи ст  , 

пребла ослове нн  , сла вн   

Влады чи   на ш  Бо оро ди   и 

 рисноде в   ари   со все  и святы  и 

по ян  вше, са  и себе  и др   др   а, и 

вес  живо т наш  рист   Бо    

предади  . 

Choir: To Thee, O Lord. Лик:  ебе ,  о споди. 

Priest: For Thou art a God of mercy, 

compassion and love for mankind, and 

unto Thee do we send up glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

Иерей:   ко Бо   и лости, щедро т и 

человекол  бия еси , и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Priest: Peace be unto all.  Иерей:  ир все . 

Choir: And to thy spirit.  Лик: И д  хови твое   . 

Deacon: Let us bow our heads unto the 

Lord.  

Диакон:  лавы  на ша  о сподеви 

приклони  . 

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.  Лик: ( едленно)  ебе ,  о споди. 

Prayer at the Bowing of Heads  олитва  лавопреклонения 
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Priest, softly: O Holy Lord, Who dwellest on high 

and lookest down on things that are lowly, and 

with Thine all-seeing eye lookest down on all 

creation: unto Thee have we bowed the neck of 

our heart and body, and we pray Thee: Stretch 

forth Thine invisible hand from Thy holy 

dwelling-place and bless us all. And if in aught 

we have sinned, voluntarily or involuntarily, do 

Thou, as a good God Who lovest mankind, 

pardon us, granting us Thine earthly and spiritual 

good things. 

Иерей, тайно:  о споди святы й, в вы шних 

живы й, и на с ире нныя при ира яй, и 

всеви дящи  о ко   вои   при ира яй на вс  

твар ,  ебе  приклони хо  вы   се рд а и 

телесе , и  о ли ся  ебе : простри  р  к   во   

неви ди    от свята  о жили ща  вое о , и 

бла ослови  вся ны. И а ще что со реши хо , 

во ле  или  нево ле , я ко бла  и 

человекол  бе  Бо  прости , да р я на   iрная 

и пре iрная бла а я  воя . 

Priest: Exclamation: For Thine it is to 

show mercy and to save us, O our God, 

and unto Thee do we send up glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit, now and ever, and unto the ages of 

ages. 

Иерей: Во  лашает:  вое  бо ест  е же 

 и ловати и спаса ти ны , Бо же наш, и 

 ебе  сла в  во сыла е , От   , и Сы н , 

и Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик:   и н . 

Dismissal Отп ст 

Priest: Wisdom! Диакон:  ре   дрост . 

Choir: Father bless! Лик: Бла ослови . 

Priest: He that is, is blessed, Christ our 

God, always, now and ever, and unto the 

ages of ages. 

Священник: Сый бла ослове н 

 ристо с, Бо  наш, все да , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Establish, O God, the holy 

Orthodox Faith of Orthodox Christians 

unto the ages of ages.   

Лик:   и н .  тверди , Бо же, свят    

правосла вн   ве р , правосла вных 

христиа н во ве к ве ка. 

Priest: Most holy Theotokos, save us. Священник:  ресвята я Бо оро ди е, 

спаси  нас. 

Choir: More honorable than the Cherubim, 

and beyond compare more glorious than 

the Seraphim; who without corruption 

gavest birth to God the Word, the very 

Theotokos, thee do we magnify. 

Лик: Честне йш    ер ви   / и 

сла внейш   бе  сравне ния Серафи  , / 

бе  истле ния Бо  а Сло ва ро ждш  , / 

с  щ   Бо оро ди  ,  я велича е . 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our 

hope, glory to Thee.  

Иерей: Сла ва  ебе ,  ристе  Бо же, 

 пова ние на ше, сла ва  ебе . 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, both now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen.  

Лик: Сла ва От    и Сы н  и Свято    

Д  х , и ны не и при сно и во ве ки 

веко в.   и н . 

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.  о споди, по и л й. (трижды) 

Бла ослови . 
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Priest: May Christ our true God, (Who 

rose from the dead), through the 

intercessions of his most pure Mother; of 

the holy glorious, and all-praised Apostles; 

of Saint (name);of the holy righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; and 

of all the saints, have mercy on us and 

save us, for He is good and the Lover of 

mankind.  

Иерей: (Воскресы й и   е ртвых) 

 ристо с, и стинный Бо  наш, 

 оли тва и  речи стыя Своея   а тере, 

святы х сла вных и всехва л ных 

 по стол, и свята  о (и ярек), святы х 

пра ведных Бо ооте   Иоаки  а и   нны, 

и всех святы х, по и л ет и спасе т нас, 

я ко бла  и человекол  бе . 

Choir: Amen. Our Great Lord and father 

Kirill, most holy Patriarch of Moscow and 

all Russia; our lord the Very Most 

Reverend Hilarion, Metropolitan of 

Eastern America and New York, First 

Hierarch of the Russian Church Abroad; 

and our lord the Most Reverend Peter, 

Archbishop of Chicago and Mid-America; 

this land, its authorities and armed forces; 

the God-preserved Russian land and its 

Orthodox people in the homeland and in 

the diaspora; the parishioners of this holy 

temple, and all Orthodox Christians, 

preserve them, O Lord, for many years. 

Лик:   и н . Вели ка о  осподи на и 

от а  на ше о Кирилла Святе йша о 

 атриа рха  оско вска о и всея     си, и 

 осподи на на ше о 

Высокопреосвяще ннейша о Илариона 

 итрополи та Восто чно-

  ерика нска о и Н  - о ркска о, 

 ервоиера рха    сския Зар бе жныя 

Це ркве, и  осподи на на ше о 

 реосвяще ннейша о  етра, 

 рхиепи скопа Чика  ска о и Сре дне-

  ерика нска о, стран   си  , вла сти и 

во инство ея , Бо охрани     стран   

 осси йсте  и правосла вныя л  ди ея  

во оте чествии и ра се янии с  щия, 

прихожа н свята  о хра  а се о, и вся 

правосла вныя христиа ны,  о споди, 

сохрани  их на  но  ая ле та. 

And we begin the First Hour. И начинае  первый час. 
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FIRST HOUR Ч С  Е ВЫ  

Reader: O come, let us worship God our 

King.  

Чте :  рииди те, поклони  ся Царе ви 

на ше   Бо   . 

O come, let us worship and fall down 

before Christ our King and God.  

 рииди те, поклони  ся и припаде   

 рист  , Царе ви на ше   Бо   . 

O come, let us worship and fall down 

before Christ Himself, our King and God.  

 рииди те, поклони  ся и припаде   

Са о     рист  , Царе ви и Бо    

на ше  . 

Psalm 5 

Unto my words give ear, O Lord, hear my 

cry. Attend unto the voice of my 

supplication, O my King and my God; for 

unto Thee will I pray, O Lord. In the 

morning shalt Thou hear my voice. In the 

morning shall I stand before Thee, and 

Thou shalt look upon me; for not a God 

that willest iniquity art Thou. He that 

worketh evil shall not dwell near Thee nor 

shall transgressors abide before Thine 

eyes. Thou hast hated all them that work 

iniquity; Thou shalt destroy all them that 

speak a lie. A man that is bloody and 

deceitful shall the Lord abhor. But as for 

me, in the multitude of Thy mercy shall I 

go into Thy house; I shall worship toward 

Thy holy temple in fear of Thee. O Lord, 

guide me in the way of Thy righteousness; 

because of mine enemies, make straight 

my way before Thee, For in their mouth 

there is no truth; their heart is vain. Their 

throat is an open sepulcher, with their 

tongues have they spoken deceitfully; 

judge them, O God. Let them fall down on 

account of their own devisings; according 

to the multitude of their ungodliness, cast 

them out, for they have embittered Thee, 

O Lord. And let all them be glad that hope 

in Thee; they shall rejoice, and Thou shalt 

dwell among them. And all shall glory in 

Thee that love Thy name, for Thou shalt 

bless the righteous. O Lord, as with a 

 сало  5. 

О насле дств  ще , псало   Дави д . 

 ла о лы  оя  вн ши ,  о споди, ра   е й 

 ва ние  ое . Вон и   ла с   оле ния 

 ое о , Цар    ой и Бо же  ой, я ко к 

 ебе  по ол  ся,  о споди. За  тра 

 слы ши  лас  ой,  а  тра предста н  

 и, и    риши  я.   ко Бо  не хотя й 

бе  ако ния,  ы еси : не присели тся к 

 ебе  л ка вн яй, ниже  преб  д т 

бе  ако нни ы пред очи  а  вои  а: 

во ненави дел еси  вся де ла щыя 

бе  ако ние.  о  би ши вся 

 ла о л щыя лж :    жа крове й и 

л сти ва  н ша ется  оспо д .    же 

 но жество   и лости  воея , вни д  в 

до   вой, поклон  ся ко хра    

свято     вое   , в стра се  вое  . 

 о споди, наста ви  я пра вдо   вое  , 

вра   ои х ра ди испра ви пред  обо   

п т   ой.   ко нест  во  сте х их 

и стины, се рд е их с  етно,  роб 

отве рст  орта н  их: я ы ки свои  и 

л ща х . С ди  и , Бо же, да отпад  т от 

 ы слей свои х, по  но жеств  нече стия 

их и ри ни я , я ко прео орчи ша  я, 

 о споди. И да во веселя тся вси 

 пова  щии на  я, во век во ра д  тся, 

и всели шися в них, и похва лятся о 

 ебе  л  бящии и  я  вое .   ко  ы 

бла ослови ши пра ведника,  о споди: 

я ко ор  жие  бла оволе ния венча л еси  

нас. 
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shield of Thy good pleasure hast Thou 

crowned us. 

Psalm 89 

Lord, Thou hast been our refuge in 

generation and generation. Before the 

mountains came to be and the earth was 

formed and the world, even from 

everlasting to everlasting art Thou. Turn 

not man away unto lowliness; yea, Thou 

hast said: Turn back ye sons of men. For a 

thousand years in Thine eyes, O Lord, are 

but as yesterday that is past, and as a 

watch in the night. Things of no account 

shall their years be; in the morning like 

grass shall man pass away. In the morning 

shall he bloom and pass away. In the 

evening shall he fall and grow withered 

and dry. For we have fainted away in Thy 

wrath, and in Thine anger have we been 

troubled. Thou hast set our iniquities 

before us; our lifespan is in the light of 

Thy countenance. For all our days are 

faded away, and in Thy wrath are we 

fainted away; our years have, like a spider, 

spun out their tale. As for the days of our 

years, in their span, they be threescore 

years and ten. And if we be in strength, 

mayhap fourscore years; and what is more 

than these is toil and travail. For mildness 

is come upon us, and we shall be 

chastened. Who knoweth the might of Thy 

wrath? And out of fear of Thee, who can 

recount Thine anger? So make Thy right 

hand known to me, and to them that in 

their heart are instructed in wisdom. 

Return, O Lord; how long? And be Thou 

entreated concerning Thy servants. We 

were filled in the morning with Thy 

mercy, O Lord, and we rejoiced and were 

glad. In all our days, let us be glad for the 

days wherein Thou didst humble us, for 

the years wherein we saw evils. And look 

upon Thy servants, and upon Thy works, 

 сало  89. 

 олитва  ои сеа челове ка Божия. 

 о споди, прибе жище был еси  на  в 

род и род.  ре жде да же  ора   не бы ти 

и со да тися  е ли  и вселе нней, и от 

ве ка и до ве ка  ы еси . Не отврати  

челове ка во с ире ние, и рекл еси : 

обрати теся, сы нове челове честии.   ко 

ты сяща лет пред очи  а  вои  а, 

 о споди, я ко ден  вчера шний, и же 

 и ои де, и стра жа нощна я. 

 ничиже ния их ле та б  д т.  тро я ко 

трава   и ои дет,   тро про вете т и 

пре йдет: на ве чер отпаде т ожесте ет и 

и  схнет.   ко исче  охо   не во   вои  , 

и я рости   вое   с  ти хо ся. 

 оложи л еси  бе  ако ния на ша пред 

 обо  : век наш в просвеще ние ли а  

 вое о .   ко вси дни е на ши оск де ша, 

и  не во   вои   исче о хо , ле та на ша 

я ко па чи на по ча х ся. Дни е лет 

на ших, в ни хже се д  десят лет, а ще 

же в си лах, о с  десят лет, и  но жае 

их тр д и боле  н : я ко прии де 

кро тост  на ны, и нака же ся. Кто 

вест  держа в   не ва  вое о , и от 

стра ха  вое о , я рост   во   исчести   

Десни     во   та ко скажи   и, и 

окова нныя се рд е  в    дрости. 

Обрати ся,  о споди, доко ле  И   оле н 

б  ди на рабы   воя . Испо лнихо ся 

 а  тра  и лости  воея ,  о споди, и 

во ра довахо ся, и во весели хо ся, во 

вся дни на ша во весели хо ся,  а дни в 

ня же с ири л ны еси , ле та в ня же 

ви дехо   ла я. И при  ри на рабы   воя , 

и на дела   воя , и наста ви сы ны их. И 

б  ди све тлост   о спода Бо  а на ше о 

на нас, и дела  р к на ших испра ви на 

нас, и де ло р к на ших испра ви. 
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and do Thou guide their sons. And let the 

brightness of the Lord our God be upon 

us, and the works of our hands do Thou 

guide aright upon us, yea, the works of our 

hands do Thou guide aright. 

Psalm 100 

Of mercy and judgment will I sing to 

Thee, O Lord; I will chant and have 

understanding in a blameless path. When 

wilt Thou come unto me? I have walked in 

the innocence of my heart in the midst of 

my house. I have no unlawful thing before 

mine eyes; the workers of transgressions I 

have hated. A crooked heart hath not 

cleaved unto me; as for the wicked man 

who turned from me, I knew him not. Him 

that privily talked against his neighbor did 

I drive away from me. With him whose 

eye was proud and his heart insatiate, I did 

not eat. Mine eyes were upon the faithful 

of the land, that they might sit with me; 

the man that walked in the blameless path, 

he ministered unto me. The proud doer 

dwelt not in the midst of my house; the 

speaker of unjust things prospered not 

before mine eyes. In the morning I slew all 

the sinners of the land, utterly to destroy 

out of the city of the Lord all them that 

work iniquity. 

 сало  100. 

 сало   Дави д . 

 и лост  и с д воспо    ебе ,  о споди. 

 о   и ра   е   в п ти  непоро чне, 

ко да  прии деши ко  не   рехожда х в 

не ло бии се рд а  ое о  посреде  до    

 ое о . Не предла а х пред очи  а 

 ои  а вещ   аконопрест  пн  : 

творя щыя прест пле ние 

во ненави дех. Не прил пе   не се рд е 

стропти во,  клоня  ща ося от  ене  

л ка ва о не по на х. Оклевета  ща о 

тай и скрення о свое о , се о  и  оня х: 

 о рды  о ко , и несы ты  се рд е , с 

си  не ядя х. О чи  ои  на ве рныя 

 е ли , посажда ти я  со  но  : ходя й по 

п ти  непоро чн , сей  и сл жа ше. Не 

живя ше посреде  до     ое о  творя й 

 орды н ,  ла о ляй непра ведная, не 

исправля ше пред очи  а  ои  а. Во 

  трия и бива х вся  ре шныя  е ли , е же 

потреби ти от  ра да  оспо дня вся 

де ла щыя бе  ако ние. 

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, 

O God. (thrice) 

 ллил  иа, аллил  иа, аллил  иа. Сла ва 

 ебе  Бо же. (трижды) 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

First troparion   ервый тропар  

Glory to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х . 

Second (or only) troparion Второй (или единственный) тропар  

Both now and ever, and unto the ages of 

ages. Amen. 

И ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 
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Theotokion: What shall we call thee, O 

thou who art full of grace? Heaven, for 

from thee hast dawned forth the Sun of 

Righteousness. Paradise, for from thee 

bath blossomed forth the flower of 

immortality. Virgin, for thou hast 

remained incorrupt. Pure Mother, for thou 

hast held in thy holy embrace the Son, the 

God of all. Do thou entreat Him to save 

our souls.  

Бо ородичен: Что  я нарече  , о 

Бла ода тная    Не бо, я ко во сия ла еси  

Со лн е  ра вды.    ай, я ко про ябла  

еси   вет нетле ния.   Де в , я ко пребыла  

еси  нетле нна.   Чи ст    а тер , я ко 

и е ла еси  на святы х  вои х объя тиях 

Сы на, всех Бо  а.    о о   оли  спасти ся 

д ша   на ши . 

My steps do Thou direct according to thy 

saying, and let no iniquity have dominion 

over me.  

Deliver me from the false accusations of 

men, and I will keep Thy commandments.  

Make Thy face to shine upon Thy servant, 

and teach me Thy statutes.  

Let my mouth be filled with Thy praise, 

that I may hymn Thy glory and Thy 

majesty all the day long. 

Стопы   оя  напра ви по словеси   вое    

  и да не облада ет  но   вся кое 

бе  ако ние. /  

И ба ви  я от клеветы  челове ческия,   

и сохран    а поведи  воя . / 

Ли е   вое  просвети  на раба   вое о    и 

на чи   я оправда ние   вои  . 

Да испо лнятся  ста   оя  хвале ния 

 вое о ,  о споди,   я ко да воспо   сла в  

 во  ,   вес  ден  великоле пие  вое . 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 

have mercy on us. (thrice)  

Святы й Бо же, Святы й Кре пкий, 

Святы й Бе с е ртный, по и л й нас. 

(трижды) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen.  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O 

Lord, blot out our sins. O Master, pardon 

our iniquities. O Holy One, visit and heal 

our infirmities for Thy name's sake.  

 ресвята я  ро и е, по и л й нас  

 о споди, очи сти  рехи  на ша  Влады ко, 

прости  бе  ако ния на ша  Святы й, 

посети  и ис ели  не  ощи на ша, и  ене 

 вое о  ра ди. 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen.  

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

Our Father, Who art in the Heavens, 

hallowed be Thy Name. Thy Kingdom 

come, Thy will be done, on earth as it is in 

Heaven. Give us this day our daily bread, 

and forgive us our debts, as we forgive our 

debtors; and lead us not into temptation, 

О тче наш, И же еси  на Небесе х, да 

святи тся И  я  вое , да прии дет 

Ца рствие  вое , да б  дет во ля  воя , я ко 

на Небеси  и на  е ли .  леб наш 

нас  щный да жд  на  днес   и оста ви 

на  до л и на ша, я коже и  ы 
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but deliver us from the evil one.  оставля е  должнико   на ши   и не 

введи  нас во иск ше ние, но и ба ви нас 

от л ка ва о. 

Priest: For Thine is the Kingdom and the 

power, and the glory: of the Father and of 

the Son, and of the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. 

Иерей:   ко  вое  ест  Ца рство и си ла и 

сла ва От а  и Сы на и Свята  о Д  ха и 

ны не и при сно и во ве ки веко в.  

Reader: Amen. Чте :   и н . 

Kontakion Кондак 

Lord, have mercy.(40 times)  о споди по и л й. (40 ра ) 

Thou Who at all times and at every hour, 

in heaven and on earth, art worshipped and 

glorified, O Christ God, Who art long-

suffering, plenteous in mercy, most 

compassionate, Who lovest the righteous 

and hast mercy on sinners; Who callest all 

men to salvation through the promise of 

good things to come: Receive, O Lord, our 

prayers at this hour, and guide our life 

toward Thy commandments. Sanctify our 

souls, make chaste our bodies, correct our 

thoughts, purify our intentions, and deliver 

us from every sorrow, evil, and pain.  

Compass us about with Thy holy angels, 

that, guarded and guided by their array, we 

may attain to the unity of the faith and to 

the knowledge of Thine unapproachable 

glory: For blessed art Thou unto the ages 

of ages, amen. 

И же на вся кое вре  я и на вся кий час, 

на Небеси  и на  е ли , покланя е ый и 

сла ви ый,  ристе  Бо же, 

Дол отерпели ве,  но о и лостиве, 

 но обла о тро бне, И же пра ведныя 

л бя й и  ре шныя  и л яй, И же вся 

 овы й ко спасе ни  обеща ния ра ди 

б  д щих бла . Са ,  о споди, прии и  

и на ша в час сей  оли твы и испра ви 

живо т наш к  а поведе   вои  , д  ши 

на ша освяти , телеса  очи сти, 

по ышле ния испра ви,  ы сли очи сти и 

и ба ви нас от вся кия ско рби,  ол и 

боле  ней, о ради  нас святы  и  вои  и 

  н елы, да ополче ние  их 

собл да е и и наставля е и, дости  не  

в соедине ние ве ры и в ра     

неприст  пныя  воея  сла вы, я ко 

бла ослове н еси  во ве ки веко в, а и н . 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди по и л й. (трижды)  

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, both now and ever, and 

unto the ages of ages. Amen. 

Сла ва От    и Сы н  и Свято    Д  х , и 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

  и н . 

More honorable than the cherubim and 

beyond compare more glorious than the 

seraphim; who without corruption gavest 

birth to God the Word, the very 

Theotokos, thee do we magnify. 

Честне йш    ер ви   и сла внейш   

бе  сравне ния Серафи  , бе  истле ния 

Бо  а Сло ва ро ждш  , с  щ   

Бо оро ди  ,  я велича е . 

In the name of the Lord, father, bless. И  ене   оспо дни  бла ослови , о тче. 

Priest: O God, be gracious unto us, and 

bless us, and cause Thy face to shine upon 

Иерей: Бо же,  ще дри ны и бла ослови  

ны, просвети  ли е   вое  на ны и 
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us, and have mercy on us. по и л й ны. 

Reader: Amen. Чте :   и н . 

Prayer of the First Hour: 

Priest: O Christ, the True Light, Who 

enlightenest and sanctifiest every man that 

cometh into the world: Let the Light of 

Thy countenance be signed upon us, that 

in it we may see the Unapproachable 

Light, and guide our steps in the doing of 

Thy commandments, through the 

intercessions of Thy most pure Mother, 

and of all Thy saints. Amen.  

 олитва часа 

Иерей:  ристе , Све те И стинный, 

просвеща яй и освяща яй вся ка о 

челове ка,  ряд  ща о в  iр, да 

 на  енается на нас свет ли а   вое о , 

да в не     ри  Свет Неприст  пный: и 

испра ви стопы  на ша к де лани  

 а поведей  вои х,  оли тва и 

 речи стыя  воея   атере, и всех 

 вои х святы х, а и н . 

Tone 8: 

Choir: To Thee the Champion Leader, we 

Thy servants dedicate a feast of victory 

and of thanksgiving as ones rescued out of 

sufferings, O Theotokos: but as Thou art 

one with might which is invincible, from 

all dangers that can be do Thou deliver us, 

that we may cry to Thee: Rejoice, Thou 

Bride Unwedded! 

 лас 8, кондак Бо ороди е: 

Лик: В бра нной Воево де 

победи тел ная, / я ко и ба вл шеся от 

 лых, / бла ода рственная воспис  е  

 и раби   вои , Бо оро ди е, / но я ко 

и   щая держа в  непобеди    , / от 

вся ких нас бед свободи , да  ове    и; / 

ра д йся, Неве сто Неневе стная. 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our 

hope, glory to Thee.  

Иерей: Сла ва  ебе ,  ристе  Бо же, 

 пова ние на ше, сла ва  ебе . 

Choir: Glory to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit, both now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen. 

Лик: Сла ва От    и Сы н  и Свято    

Д  х , и ны не и при сно и во ве ки 

веко в.   и н . 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

In the name of the Lord, father, bless. И  ене   оспо дни  бла ослови , о тче. 

Priest: May Christ our true God through 

the intercessions of his most pure Mother; 

of the holy glorious, and all-praised 

Apostles; (and the rest), of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna; and of all the saints: have mercy on 

us and save us, for He is good and loveth 

mankind.  

Иерей:  ристо с, и стинный Бо  наш, 

 оли тва и  речи стыя Своея   а тере, 

святы х сла вных и всехва л ных 

 по стол, (и прочая), святы х 

пра ведных Бо ооте   Иоаки  а и   нны, 

и всех святы х, по и л ет и спасе т нас, 

я ко бла  и человекол  бе . 

Choir: Amen. Чте :   и н . 

Lord, have mercy. (thrice)  о споди, по и л й. (трижды) 

The End, and Thanks be to God. Коне  перво о часа. 
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Vespers: 

Prayers at Lamplighting Time. 

Вечерня: 

 олитвы светил ничныя. 

The priest, standing before the holy door 

with bared head, saith the "Prayers of 

Lamplighting Time" 

Иерей же, пред святы и двер  и став 

откровенно   лаво ,  ла олет 

 олитвы светил ничныя. 

First Prayer: 

O Lord, compassionate and merciful, 

long-suffering and plenteous in mercy, 

give ear unto our prayer and attend to the 

voice of our supplication; work in us a 

sign unto good; guide us in Thy way, that 

we may walk in Thy truth; make glad our 

hearts, that we may fear Thy holy name; 

for Thou art great and workest wonders, 

Thou alone art God, and there is none like 

unto Thee among the gods, O Lord strong 

in mercy and good in might, to help and 

comfort, and to save all that hope in Thy 

holy name.  

 

For unto Thee is due all glory, honor and 

worship: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. Amen. 

 олитва первая: 

 о споди ще дрый и  и лостивый, 

дол отерпели ве и  но о и лостиве, 

вн ши   оли тв  на ш , и вон и   ла с  

 оле ния на ше о, сотвори  с на  и 

 на  ение во бла  о, наста ви нас на 

п т   вой, е же ходи ти во и стине 

 вое й, во весели  серд а  на ша, во е же 

боя тися и  ене  вое о  свята  о. Зане  

ве лий еси   ы и творя й ч деса ,  ы еси  

Бо  еди н, и нест  подо бен  ебе  в 

бо е х,  о споди: си лен в  и лости и 

бла  в кре пости, во е же по о а ти, и 

 теша ти, и спаса ти вся  пова  щия во 

и  я свято е  вое . 

  ко подоба ет  ебе  вся кая сла ва, чест  

и поклоне ние, От   , и Сы н , и 

Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Second Prayer: 

O Lord, rebuke us not in Thine anger, nor 

chasten us in Thy wrath, but deal with us 

according to Thy mercy, O Physician and 

Healer of our souls. Guide us unto the 

haven of Thy will; enlighten the eyes of 

our hearts to the knowledge of Thy truth; 

and grant unto us that the remainder of the 

present day and the whole time of our life 

may be peaceful and sinless, through the 

intercessions of the holy Theotokos and of 

all the saints. 

For Thine is the dominion, and Thine is 

the kingdom, and the power, and the 

glory: of the Father, and of the Son, and of 

the Holy Spirit, now and ever, and unto 

 олитва вторая: 

 о споди, да не я рости   вое   

обличи ши нас, ниже   не во   вои   

нака жеши нас, но сотвори  с на  и по 

 и лости  вое й, врач   и ис ели тел  

д ш на ших. Наста ви нас ко 

приста нищ  хоте ния  вое о , просвети  

о чи серде   на ших в по на ние  воея  

и стины  и да р й на  про чее 

настоя ща о дне  и рное и бе  ре шное, 

и все вре  я живота  на ше о, 

 оли тва и святы я Бо оро ди ы и всех 

святы х. 

  ко  воя  держа ва и  вое  ест  

Ца рство, и си ла, и сла ва, От а , и 

Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, 
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the ages of ages. Amen.   и во ве ки веко в.   и н . 

Third Prayer: 

O Lord our God, remember us, Thy sinful 

and unprofitable servants, when we call 

upon Thy holy, venerable name, and turn 

us not away in shame from the expectation 

of Thy mercy; but grant us, O Lord, all our 

requests which are unto salvation, and 

vouchsafe us to love and to fear Thee with 

our whole heart, and to do Thy will in all 

things. 

For a good God art Thou, and the Lover of 

mankind, and unto Thee do we send up 

glory, to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. Amen. 

 олитва третия: 

 о споди Бо же наш, по яни  нас, 

 ре шных и непотре бных раб  вои х, 

вне да  при ыва ти на  свято е и  я 

 вое , и не посра и  нас от ча яния 

 и лости  воея , но да р й на , 

 о споди, вся я же ко спасе ни  

проше ния, и сподо би нас л би ти, и 

боя тися  ебе  от все о  се рд а на ше о, 

и твори ти во всех во л   во  . 

  ко бла  и человекол  бе  Бо  еси , и 

 ебе  сла в  во сыла е , От   , и Сы н , 

и Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Fourth Prayer: 

O Thou Who with never-silent hymns and 

unceasing doxologies art praised in song 

by the Holy Hosts, fill our mouth with Thy 

praise, that we may magnify Thy holy 

name. And grant unto us part and 

inheritance with all that truly fear Thee 

and keep Thy commandments, through the 

intercessions of the holy Theotokos and of 

all Thy saints.  

 

For unto Thee is due all glory, honor and 

worship: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and ever and unto 

the ages of ages. Amen.  

 олитва четвертая: 

Не о лчны и пе сн  и и 

непреста нны и славословле н  и от 

святы х Си л воспева е ый, испо лни 

 ста  на ша хвале ния  вое о , е же 

пода ти вели чествие и  ени  вое    

свято   . И да жд  на   ча стие и 

насле дие со все  и боя щи ися  ебе  

и стино , и храня щи и  а поведи  воя , 

 оли тва и святы я Бо оро ди ы и всех 

святы х  вои х. 

  ко подоба ет  ебе  вся кая сла ва, чест  

и поклоне ние, От   , и Сы н , и 

Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Fifth Prayer: 

O Lord, O Lord, Who upholds all things in 

the most pure hollow of Thy hand, Who 

art long-suffering toward us all and 

repentest Thee at our wickedness, 

remember Thy compassion and Thy 

mercy. Visit us with Thy goodness, and 

grant unto us during the remainder of the 

present day, by Thy grace, to flee the 

divers subtle snares of the Evil One, and to 

 олитва пятая: 

 о споди,  о споди, пречи сто   вое   

дла ни  содержа й вся ческая, 

дол отерпя й на всех нас, и ка яйся о 

 ло бах на ших, по яни  щедро ты  воя , 

и  и лост   во  , посети  ны  вое   

бла  ости  и да жд  на  и бежа ти и 

про чее настоя ща о дне  вое   

бла ода ти  от ра ли чных ко  ней 

л ка ва о, и ненаве тн  жи н  на ш  
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keep our life unassailed through the grace 

of Thine all-holy Spirit,  

through the mercy and love for mankind 

of Thine only-begotten son, with Whom 

Thou art blessed, together with Thine all-

holy and good, and life-creating Spirit, 

now and ever, and unto the ages of ages. 

Amen. 

собл ди  бла ода ти  всесвята  о 

 вое о  Д  ха. 

 и лости  и человекол  бие  

единоро дна о  вое о  Сы на, с Ни  же 

бла ослове н еси , со всесвяты  , и 

бла и  , и животворя щи   вои   

Д  хо , ны не и при сно, и во ве ки 

веко в.   и н . 

Sixth Prayer: 

O God, great and wondrous, Who with 

goodness unsearchable and abundant 

providence orderest all things, and grantest 

unto us earthly good things; Who hast 

given us a pledge of the promised 

kingdom through the good things already 

bestowed upon us; and hast made us to 

shun all evil during that part of the day 

which is past: Grant us also to fulfill the 

remainder of this day blamelessly before 

Thy holy glory; to hymn Thee, the only 

Good One, our God, Who lovest mankind.  

For Thou art our God, and unto Thee do 

we send up glory: to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen. 

 олитва шестая: 

Бо же вели кий и ди вный, 

неисповеди  о  бла  ости  и бо а ты  

про  ысло   правля яй вся ческая, и 

 ирска я на  бла а я дарова вый, и 

пор чи вый на  обеща нное Ца рство, 

обеща нны и бла и  и  

п тесотвори вый на  и дне 

преше дш   ча ст  от вся ка о 

 клони тися  ла: да р й на  и про чее 

непоро чно соверши ти, пред свято   

сла во   вое  , пе ти  я, Еди на о 

бла а  о и человекол би ва о Бо  а 

на ше о. 

  ко  ы еси  Бо  наш, и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

  и н . 

Seventh Prayer: 

O God, great and most high, Who alone 

hast immortality, and dwellest in light 

unapproachable; Who hast fashioned all 

creation in wisdom; Who hast divided the 

light from the darkness, and hast set the 

sun for dominion of the day, the moon the 

stars for dominion of the night; Who hast 

vouchsafed unto us sinners at this present 

hour to come before Thy presence with 

thanksgiving and to offer thee evening 

doxology; Do thyself direct our prayer as 

incense before Thee and accept it for a 

sweet smelling savor; grant unto us that 

the present evening and the coming night 

be peaceful. Cloth us with the armor of 

 олитва сед ая: 

Бо же вели кий и вы шний, Еди н и е яй 

бе с е ртие, во све те живы й 

неприст  пне , вс   твар  

пре   дрости  со да вый, ра дели вый 

 ежд   све то  и  ежд   т  о  , и 

со лн е положи вый во о бласт  дне, 

л н   же и  ве  ды во о бласт  но щи, 

сподо бивый нас,  ре шных, и в 

настоя щий ча с предвари ти ли е   вое  

испове дание , и вече рнее  ебе  

славосло вие принести . Са , 

Человекол  бче, испра ви  оли тв  

на ш  я ко кади ло пред  обо  , и 

прии и     в вон   бла о ха ния, 

пода жд  же на  настоя щий ве чер, и 
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light. Deliver us from the terror by night 

and from everything that walketh in 

darkness. And grant that the sleep which 

Thou hast given for the repose of our 

infirmity may be free from all fantasies of 

the Devil. Yea, O Master, Giver of good 

things, may we, being moved to 

compunction upon our beds, remember 

Thy name in the night, and, enlightened by 

meditation on Thy commandments, rise up 

in joyfulness of soul to the glorification of 

Thy goodness, offering prayers and 

supplications to Thy lovingkindness for 

our own sins and for those of all Thy 

people, whom do Thou visit in mercy, 

through the intercessions of the Holy 

Theotokos.  

For a good God art Thou, and unto Thee 

do we send up glory: to the Father and to 

the Son, and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto the ages of ages. Amen. 

приходя щ   но щ   и рн , обле ы  ны 

во ор  жие све та, и ба ви ны от стра ха 

нощна  о и вся кия ве щи, во т  е  

преходя щия, и да жд  со н, е о же во 

 покое ние не  ощи на шей дарова л 

еси , вся ка о  ечта ния диа воля 

отч жде нный. Ей Влады ко, бла и х 

пода тел , да и на ло жах на ших 

  иля  щеся, по ина е  в нощи  и  я 

 вое , и по че ние   вои х  а поведей 

просвеща е и, в ра дости д ше вней 

воста не  ко славосло ви   воея  

бла  ости,  оле ния и  олитвы  вое    

бла о тро би  принося ще, о свои х 

со реше ниих и всех л де й  вои х, я же 

 оли тва и святы я Бо оро ди ы, 

 и лости  посети .  

  ко бла  и человекол  бе  Бо  еси , и 

 ебе  сла в  во сыла е , От   , и Сы н , 

и Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

The Morning Prayers  

- Said during the Six Psalms. 

 олитвы  тренния 
 о триех псал ех шестопсал ия иерей  ла олет 

 олитвы  тренния, стояй непокровен пред 

святы и двер  и. 

First Prayer: 

We give thanks unto thee, O Lord our 

God, who hast raised us up from our beds, 

and hast put into our mouths the word of 

praise that we may worship and call upon 

thy holy name. We pray, by thy 

compassion which thou hast always 

exercised in our life, send forth now also 

Thine aid upon those who stand before the 

presence of thy holy glory, and await the 

rich mercy which is from thee. And grant 

that they always with fear and love may 

adore, praise and hymn thee, and worship 

Thine indescribable goodness.  

For to thee belong all glory, honor, and 

worship, to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto 

ages of ages. Amen.  

 олитва первая: 

Бла одари    я,  о споди Бо же наш, 

во ста вивша о нас от ло жей на ших, и 

вложи вша о во  ста  на ша сло во 

хвале ния, е же покланя тися, и 

при ыва ти и  я  вое  свято е, и  о ли ся 

 вои   щедро та , и хже все да  

 потребля л еси  о на шей жи  ни. И 

ны не посли  по  ощ   во   на 

предстоя щия пред ли е   святы я 

сла вы  воея , и ожида  щия от  ебе  

бо а тыя  и лости, и да жд  и , со 

стра хо  и л бо ви  все да   ебе  

сл жа щи , хвали ти неисповеди     

 во   бла  ост . 

  ко подоба ет  ебе  вся кая сла ва, чест  

и поклоне ние, От   , и Сы н , и 

Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 
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ве ки веко в.   и н . 

Second Prayer:  

By night our spirit riseth early unto thee, 

O our God, for Thine ordinances are a 

light upon the earth. Make us to 

understand the perfection of righteousness 

and holiness in thy fear. We glorify thee, 

O our God, who dost truly exist. Bow 

down Thine ear and hear us; remember by 

name, O Lord, all those that are with us 

and pray with us, and save them by thy 

power. Bless thy people and sanctify 

Thine inheritance. Give peace to thy 

world, to thy churches, to the priests, (to 

the authorities,) and to all thy people.  

For blessed and glorified is Thine all-

honorable and magnificent name, of the 

Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. Amen.  

 олитва вторая: 

От но щи   трен ет д х наш к  ебе , 

Бо же наш,  ане  свет повеле ния  воя  

на  е ли .  ра вд  и святы н  

соверша ти во стра се  вое   вра   и  

ны:  ебе  бо сла ви , вои стинн  с  ща о 

Бо  а на ше о.  риклони    хо  вое  и 

 слы ши ны, и по яни ,  о споди, с  щия 

и  оля щияся с на  и вся по и  ени, и 

спаси  я  си ло   вое  , бла ослови  

л  ди  воя  и освяти  достоя ние  вое . 

 ир  iрови  вое    да р й,  е рква  

 вои  , свяще ннико  и все  л  де  

 вои  .  

 

  ко бла ослови ся и просла вися 

всечестно е и великоле пое и  я твое , 

От а , и Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в.   и н . 

Third Prayer: 

By night our spirit riseth early unto thee, 

O God, for Thine ordinances are a light. 

Teach us, O God, thy righteousness, thy 

commandments, and thy statutes; 

enlighten the eyes of our intelligence that 

we may never fall asleep unto death in sin. 

Drive out all gloom from our hearts. Grant 

unto us the Sun of Righteousness, and 

keep our life unassailed by the seal of thy 

Holy Spirit. Direct our steps in the way of 

peace. Give us the morning. and the day in 

joy, that we may send up morning prayers 

unto thee.  

For Thine is the strength, and Thine are 

the kingdom, and the power, and the glory, 

of the Father, and of the Son, and of the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 олитва третия: 

От но щи   трен ет д  х наш к  ебе , 

Бо же,  ане  све т повеления  воя . На чи  

нас, Бо же, пра вде  вое й,  а поведе  

 вои   и оправда ние   вои  . 

 росвети  о чи  ы слей на ших, да не 

ко да    сне  во  ресе х в с е рт . 

Отжени  вся кий  ра к от серде   на ших. 

Да р й на  со лн е пра вды, и 

ненаве тн  жи н  на ш  собл ди  

печа ти  Свята  о  вое о  Д  ха. 

Испра ви стопы  на ша на п т   и ра. 

Да жд  на  ви дети   тро и де н  в 

ра довании, да  ебе    тренния 

во сыла е   оли твы. 

  ко  воя  держа ва, и  вое  ест  

Ца рство, и си ла и сла ва, От а , и Сы на, 

и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Fourth Prayer: 

O Master, God, holy and unsearchable, 

 олитва четвертая: 

Влады ко Бо же, святы й и 
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who didst command the light to shine 

forth from the darkness; who hast given us 

rest in the sleep of the night, and hast 

raised us up to the glorification and 

supplication of thy goodness; we implore 

thy tenderheartedness, accept us also now 

who worship thee and give thanks unto 

thee according to our power; and grant us 

all our petitions which are unto salvation. 

Show us to be sons of the light and of the 

day, and heirs of Thine eternal good 

things. Remember, O Lord, in the 

multitude of thy compassions, all thy 

people who are present and who pray with 

us, and all our brethren on land and on the 

sea and in all places of thy dominion, who 

are in need of thy love toward man and of 

thy help; and grant unto all thy great 

mercy, that, always remaining in safety of 

soul and body, we may with boldness 

glorify thy wondrous and blessed name.  

 

For thou art the God of mercies, and of 

compassion, and of love of man, and to 

thee do we send up glory, to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. Amen. 

непостижи  ый, реки й и  т  ы све т  

во сия ти,  поко ивый нас в нощне   

сне  и во ста вивый к славосло ви  и 

 ол бе   воея  бла  ости.   оля е   от 

Свое о   и  бла о тро бия, прии и  нас и 

ны не покланя  щихся  ебе  и по си ле 

бла одаря щих  я , и да р й на  вся, 

я же ко спасе ни , проше ния.  окажи  

ны сы ны све та и дне и насле дники 

ве чных  вои х бла .  о яни ,  о споди, 

во  но жестве щедро т  вои х и вся 

л  ди  воя , с  щия и  оля щияся с 

на  и, и вс  бра ти  на ш , я же на 

 е ли , на  о ри, на вся ко   е сте 

влады чествия  вое о , тре б  щих 

 вое о  человекол  бия и по  ощи, и 

все  пода й вели к    во    и лост . 

Да спасе ни д ше   же и те ло  все да  

пребыва  ще, со дер нове ние  сла ви  

ч  дное и бла ослове нное и  я  вое  – 

От а , и Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в.   и н . 

  ко Бо   и лости, щедро т и 

человекол  бия еси , и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

  и н . 

Fifth Prayer: 

O Treasury of good things, ever-flowing 

fountain, holy Father, wonderworker, all-

powerful, almighty, we all worship thee 

and pray unto thee, calling thy mercies and 

compassion to the help and succor of our 

humility. Remember, O Lord, thy 

suppliants; accept the morning prayers of 

us all as incense before thee; and let not 

one of us be made unfit, but encompass us 

all with thy compassion. Remember, O 

Lord, those who watch and those who sing 

to thy glory, and to that of Thine only-

begotten Son and our God, and of thy 

Holy Spirit. Be thou their helper and 

succor. Accept thou their supplications 

 олитва пятая: 

Бла и х сокро вище, исто чниче 

приснотек  щий, О тче святы й, 

ч дотво рче, всеси л не и 

Вседержи тел , вси  ебе  покланя е ся 

и  ебе   о ли ся  воя   и лости, и  воя  

щедро ты при ыва  ще на по  ощ  и 

 аст пле ние на ше о с ире ния. 

 о яни ,  о споди,  воя  рабы, прии и  

всех нас   тренняя  оле ния, я ко 

кади ло пред  обо  , и да ни еди на о от 

нас неиск  сна сотвори ши, но вся ны 

снабди  щедро та и  вои  и.  о яни , 

 о споди, бдя щия и по  щия во сла в  

 во  , и единоро дна о  вое о  Сы на и 

Бо  а на ше о, и Свята  о  вое о  Д  ха  
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upon thy most heavenly and ideal altar.  
 

 

For thou art our God, and unto thee do we 

send up glory, to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto ages of ages. Amen. 

б  ди те  по о щник и  аст  пник, 

прии и  их  ол бы в пренебе сный и 

 ы сленный  вой же ртвенник. 

  ко  ы еси  Бо  наш, и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

  и н . 

Sixth Prayer:  

We thank Thee, O Lord God of our 

salvation, for thou doest all things for the 

welfare of our life, that we may always set 

our gaze upon thee, the Savior and 

Benefactor of our souls. For thou hast 

given us rest in that part of the night which 

is past, and hast roused us up from our 

beds, and hast set us in the worship of 

Thine honorable name. Wherefore, we 

pray thee, O Lord, give us grace and 

power that we may be found worthy to 

sing unto thee with wisdom and pray unto 

thee unceasingly in fear and trembling, 

accomplishing our own salvation with the 

succor of thy Christ. Remember, O Lord, 

also those that cry out in the night unto 

thee, hear them, and have mercy. Crush 

under their feet invisible and warring 

enemies.  

For thou art the King of peace and the 

Savior of our souls, and unto thee do we 

send up glory, to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto ages of ages. Amen. 

 олитва шестая: 

Бла одари    я ,  о споди Бо же 

спасе ний на ших, я ко вся твори ши во 

бла оде тел ство жи  ни на шея, да 

все да  к  ебе  в ира е  Спа с  и 

бла оде тел  д ш на ших.   ко 

препоко ил еси  нас в  и оше дшее 

но щи число  и во дви  л еси  ны от лож 

на ших, и поста вил еси  в поклоне ние 

честна  о и  ене  вое о .  е  же  о ли  

 я,  о споди, да жд  на  бла ода т  и 

си л , да сподо би ся пе ти  ебе  

ра    но и  оли тися непреста нно, во 

стра се и тре пете свое  спасе ние 

соде лова ще  аст пле ние   риста  

 вое о .  о яни ,  о споди, и в нощи  к 

 ебе  вопи  щия,  слы ши я  и по и л й, 

и сокр ши  под но  е их неви ди ыя и 

бори тел ныя вра и .  

 

 ы бо еси  Цар   и ра, и Спа с д ш 

на ших, и  ебе  сла в  во сыла е , От   , 

и Сы н , и Свято    Д  х , ны не и 

при сно, и во ве ки веко в.   и н . 

Seventh Prayer: 

O God and Father of our Lord Jesus 

Christ, who hast raised us from our beds, 

and hast gathered u s together at the hour 

of prayer, give us grace in the opening of 

our mouths, and accept the thanks that we 

give according to our ability, and teach us 

thy statutes. For we know not how to pray 

as we ought, if thou, O Lord, by thy Holy 

Spirit, dost not lead us. Wherefore, we 

 олитва сед ая: 

Бо же и О тче  о спода на ше о Иис  са 

 риста , во ста вивый ны от ло жей 

на ших и собра вый ны в ча с  оли твы, 

да жд  на  бла ода т  во отвер е ние 

  ст на ших, и прии и  на ша по си ле 

бла одаре ния, и на чи  ны 

оправда ние   вои  :  ане  по оли тися, 

я коже подоба ет, не ве  ы, а ще не  ы, 

 о споди, Святы    вои   Д  хо  
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pray thee, remit, forgive, pardon 

whatsoever sins we have committed until 

this present hour, in word, in deed, or in 

thought; for if thou wilt regard 

transgression, O Lord, Lord, who shall 

stand? For with thee is deliverance. For 

thou art holy, a helper, and the strong 

defender of our life, and our song shall 

always be of thee.  
 

 

For Blessed and glorified is the might of 

thy kingdom, of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit, now and ever, 

and unto ages of ages. Amen. 

наста виши ны .  е  же  о ли ся  ебе , 

а ще что со реши хо  да же до 

настоя ща о часа , сло во , или  де ло , 

или  по ышле ние , во ле  или  

нево ле , осла би, оста ви, прости   а ще 

бо бе  ако ния на  риши,  о споди, 

 о споди, кто постои т, я ко    ебе  

и бавле ние ест .  ы еси еди н святы й, 

по о щник держа вный,  ащи тител  

жи  ни на шея, и о  ебе  пе ние на ше 

все да . 

Б  ди держа ва Ца рствия  вое о  

бла ослове на и препросла влена, От а , 

и Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и 

при сно, и во ве ки веко в.   и н . 

Eighth Prayer: 

O Lord our God, who hast banished from 

us the slothfulness of sleep and hast 

summoned us by a holy bidding, that also 

in the night we may lift up our hands and 

confess unto thee the judgments of thy 

righteousness, accept our prayers, 

supplications, confessions, and nocturnal 

worship, and grant us, O God, faith 

unashamed, firm hope, and love without 

hypocrisy. Bless our goings out and our 

comings in, our deeds, works, words, and 

thoughts. And grant us to reach the 

beginning of the day praising, singing, and 

blessing the ineffable beneficence of thy 

goodness.  

For blessed is Thine all-holy name, and 

glorified is thy kingdom, of the Father, 

and of the Son, and of the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

 олитва ос ая: 

 о споди Бо же наш, со нное  ны ние 

от на вый от нас и сопри ва вый ны 

 ва ние  святы  , е же и в нощи  

во дева ти р  ки на ша и испове датися 

 ебе  о с д ба х пра вды  воея .  рии и  

 ол бы  на ша,  оле ния, испове дания, 

нощны я сл  жбы, и да р й на , Бо же, 

ве р  непосты дн , наде жд  и ве стн , 

л бо в  нели е е рн , бла ослови  

на ша вхо ды и исхо ды, дея ния, дела , 

словеса , по ышле ния, и да жд  на  

пости  н ти в нача ло дне, хва лящи , 

по  щи , бла ословя щи   воея  

неи рече нныя бла осты ни бла  ост .  

 

  ко бла ослови ся всесвято е и  я  вое , 

и просла вися Ца рство  вое , От а , и 

Сы на, и Свята  о Д  ха, ны не и при сно, 

и во ве ки веко в.   и н . 

Ninth Prayer: 

Make shine in our hearts, O Master who 

lovest man, the incorrupt light of thy 

divine knowledge, and open the eyes of 

our mind to the comprehension of the 

preaching of thy Gospel. Instill in us also 

 олитва девятая: 

Во сия й в серд а х на ших, 

человекол  бче Влады ко,  вое о  

бо ора    ия нетле нный свет, и 

 ысленныя на ша отве р и о чи во 

ева н ел ских  вои х пропове даний 
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the fear of thy blessed commandments 

that, trampling down all carnal desires , 

we may pursue a spiritual way of life, both 

considering and doing all things well-

pleasing unto thee.  

For thou art the sanctification and the 

enlightenment of our souls and bodies, and 

unto thee do we send up glory, together 

with thy Father, who is without beginning, 

and Thine all-holy and good and life-

creating Spirit, now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

ра   е ние. Вложи  в нас и блаже нных 

 вои х  а поведей страх, да плотския 

по хоти вся попра вше, д хо вное 

жи тел ство про йде , вся я же ко 

бла о  ожде ни   вое    и 

   дрств  ще и де  ще. 

 ы бо еси  освяще ние и просвеще ние 

д ш и теле с на ших,  ристе  Бо же, и 

 ебе  сла в  во сыла е , со 

бе нача л ны   вои   От е   и 

всесвяты   и бла и   и животворя щи  

 вои   Д  хо , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Tenth Prayer: 

O Lord our God, who hast granted 

forgiveness unto men through repentance, 

and hast shown, as an example unto us of 

the knowledge of sins and confession, the 

repentance of the Prophet David unto 

pardon, do thou thyself, O Master, in the 

manifold and great offenses into which we 

have fallen, have mercy according to thy 

great mercy, and according to the 

multitude of thy compassions, b lot out our 

transgressions; for against thee have we 

sinned, O Lord, who knowest both the 

hidden and secret things of the heart of 

man, and alone hast authority to forgive 

sins; inasmuch as thou hast created a clean 

heart in us, and with thy guiding Spirit 

hast thou established us, and hast made 

known unto us the joy of thy salvation, 

cast us not away from thy face; but be 

graciously willing for us to offer unto thee 

even until our last breath a sacrifice of 

righteousness and an offering upon thy 

holy altar.  

Through the mercies and compassion and 

love of man of Thine only-begotten Son, 

with whom thou art blessed, together with 

Thine all-holy and good and life-creating 

Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

 олитва десятая: 

 о споди Бо же наш, покая ние  

оставле ние челове ко  дарова вый, и во 

о бра  на  по на ния  рехо в и 

испове дания, проро ка Дави да 

покая ние к проще ни  пока а вый, Са  

Влады ко, во  но  ая ны и вели кая 

па дшия со реше ния, по и л й по 

вели  ей  и лости  вое й, и по 

 но жеств  щедро т  вои х очи сти 

бе  ако ния на ша, я ко  ебе  

со реши хо ,  о споди, и бе ве стная и 

та йная се рд а челове ческа о 

ве д ще  , и еди но   и   ще   вла ст  

оставля ти  рехи . Се рд е же чи сто 

со да в в нас, и Д  хо  Влады чни  

 тверди в нас, и ра дост  спасе ния 

 вое о  ска а в на , не отри ни нас от 

ли а   вое о , но бла оволи , я ко бла  и 

человекол  бе , да же до после дня о 

на ше о и дыха ния, приноси ти  ебе  

же ртв  пра вды и во ноше ние во 

святы х  вои х же ртвенни ех.  

 

 и лости , и щедро та и, и 

человекол  бие  единоро дна о  вое о  

Сы на, с ни  же бла ослове н еси , со 

всесвяты  , и бла и  , и животворя щи  

 вои   Д  хо , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 
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Eleventh Prayer: 

O God our God, who by thy will hast 

brought into being intelligent and rational 

powers, we pray thee and supplicate thee, 

accept the glorification which together 

with all thy creatures we offer according 

to our ability, and reward us with the rich 

gifts of thy goodness. For unto thee every 

knee doth bow, whether in heaven, on 

earth, or in the infernal regions, and every 

breath and every creature doth sing Thine 

unsearchable glory. For thou alone art the 

true and most merciful God.  

For all the powers of heaven praise thee, 

an d unto thee do we send up glory, to the 

Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

 олитва перваянадесят : 

Бо же, Бо же наш,    ныя и слове сныя 

соста вивый Си лы  вое   во ле ,  я 

 о ли  и  ебе   и ли де е ся: прии и  

на ше по си ле славосло вие, со все  и 

со да нии  вои  и, и бо а ты и  воея  

бла  ости во да жд  дарова н  и.   ко 

 ебе  преклоня ется вся кое коле но 

небе сных, и  е ны х, и преиспо дних, и 

вся кое дыха ние и со да ние пое т 

непостижи      во   сла в : еди н бо 

еси  Бо  и стинный и 

 но о и лостивый.  

 

  ко  я хва лят вся Си лы Небе сныя, и 

 ебе  сла в  во сыла е , От   , и Сы н , 

и Свято    Д  х , ны не и при сно, и во 

ве ки веко в.   и н . 

Twelfth Prayer: 

We praise thee, we hymn thee, we bless 

thee, we give thanks unto thee, O God of 

our fathers, that thou has t brought us 

through the shadows of the night and hast 

again shown us the light of day. But we 

pray of thy goodness, cleanse us from our 

sins and accept our prayers in thy great 

tenderness of heart. For we take refuge in 

thee, the merciful and all-powerful God. 

Illumine in our hearts the true Sun of thy 

righteousness, enlighten our minds and 

guard all our senses, that, as in the day, 

walking nobly in the way of thy 

commandments, we may attain unto life 

eternal, for with thee is the fountain of life, 

and that we may be vouchsafed to come to 

the enjoyment of Thine unapproachable 

light.  

For thou art our God, and unto thee do we 

send up glory, to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, now and ever, 

and unto ages of ages. Amen. 

 олитва втораянадесят : 

 ва ли , пое  , бла ослови   и 

бла одари    я, Бо же оте   на ших, я ко 

преве л еси  се н  нощн   , и пока а л 

еси  на  па ки свет дневны й. Но  о ли  

 во   бла  ост , очи сти  рехи  на ша и 

прии и   оле ние на ше вели ки   вои   

бла о тро бие , я ко к  ебе  прибе а е  

 и лостиво   и всеси л но   Бо   . 

Во сия й в серд а х на ших и стинное 

со лн е пра вды  воея , просвети     

наш, и ч  вства вся собл ди , да я ко во 

дни  бла ообра  но ходя ще п те   

 а поведей  вои х, дости  не  в жи н  

ве чн  , я ко    ебе  ест  исто чник 

жи  ни, и в наслажде нии бы ти 

сподо би ся неприст  пна о  вое о  

све та.  

 

  ко  ы еси  Бо  наш, и  ебе  сла в  

во сыла е , От   , и Сы н , и Свято    

Д  х , ны не и при сно, и во ве ки веко в. 

  и н . 
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